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A szenátus tárgyalása
a rendelettörvények utólagos 

Jóváhagyásáról
Gyárfás Elemér magyarpárti szenátor megállapította, hogy 
a ormány túimént a kapott fö.hatol mazáson. — Kifogá- 
so to, hogy a közoktatásügyi minisztérium kettéváíasztá- 
sarof is rendeleti úton intézkedtek. — Bírálta a cenzúrát

és osfromáilapofot
Bucuresti. Saját tud. Dr Gyárfás Elemér 

a szenátus péntek délutáni ülésén a következő 
beszédet mondotta a parlamenti szünet alatt 
Kiadott rendeletek ratifikálására vonatkozó 
javaslathoz:

Tökéletesen egyetértek mindazokkal, 
akik e helyről előttem oly súlyosan kifogásol­
tak a rendeletekkel való kormányzás rendsze­
ret, mely aláássa a parlamentarizmust. A par- 
lamenti rendszer mellett a törvényeknek a 
parlamentben kell megszületniük, alapos meg­
fontolások után 3 ezzel teljesen összeférhetet­
len, hogy egy tömegben s egyetlen szavazással 
elfogadjunk 46, már kiadott rendeletet, melyek 
vaskos kötetet tesznek ki, többszáz lapra ter­
jednek és többezer szakaszból állanak, amelye­
ket senki sem tanulmányozott.

— A kormány arra kapott a tavasszal fel­
hatalmazást, hogy a szünet alatt rendeletekkel 
szabályozza a költségvetés egyensúlyát s az 
állami igazgatás egyszerűsítését célzó kérdése­
ket. Én is megállapitom, egyetértésben az előt­
tem, szólókkal, hogy egész sorozat olyan intéz­
kedés van előttünk, amelyek semmiféle össze­
függésben sincsenk sem az állami igazgatás 
egyszerűsítésével, sem a költségvetés egyen­
súlyával. Még sajnálatosabb, hogy a rendeletek 
nagy részét 1936 október 15 után adták ki, 
vagyis a parlament össze ülésének alkotmányos 
határideje után. Ha a kormánynak ebben az 
időben szabályozni való kérdései voltak, akkor 
teljesn indokolatlan volt a parlament megnyi­
tásának elhalasztása. Ezek a rendelet-törvé­
nyek

nem voltak a törvényelőkészítő tanács 
előtt, nem tárgyalták le ezeket a par­
lamenti bizottságok, s ha bárminő 
szerkesztési vagy nyomdahiba csúszott 
ezekbe, nincs mód ennek kijavítására.
— Mindenben osztom az előttem szóló 

Gafencu szenátor véleményét, hogy a rendele­
tekkel való kormányzásnak ez a rendszere szo­
ros kapcsolatban van a cenzúrával és ostrom- 
állapottal, melyre vonatkozólag már ismételten 
elmondtam véleményemet. Most csak egy pél­
dát mondok el. A cenzúrára jellemző az a láb ni 
°set; újév alkalmából több lap kért tőlem ve­
zető cikket. Megírtam és elküldtem ugyanazt 
3z újévi cikket Clujra, Aradra, Timisoarára,
55 Oradeára. A cikk szövegét bármikor lete­
szem a szenátus asztalára, senki se találhat 
miféle szempontból. Ezt a cikket a c’uji lap 
miféle szempontból. Ezt a cikkeit a cluji lap 
.eközölhette egész terjedelmében, az aradi cen- 
tor kitörölte a cikk egyharmadát, a timisoarai 
a felét, az oradeai pedig még a címet sem en­
gedte lenyomatni. Láthatják ebből, hova ju­
tunk. ha a közvélemény megnyilatkozását s 
t>Iyan cikkek közlését is. melyeket a parlament 
-SY régi tagja saját neve alatt ir. aki tudatá­
ban van a ránehezedő nagy felelősségnek, 
alyan, emberekre bízzuk, akik — hogy ne 
használjunk erősebb kifejezést. — ennyire el­
térően vélekednek arról, hogy mi veszélyezteti 
Iz állam biztonságát.

— Az ostromállapotot illetően is le kell 
szögeznem e helyről a helyzet rosszabbodását. 
Fájdalmas eseteink vannak, hogy 4—5 tagból 
álló egyháztanácsok sem ülhetnek össze s az 
egyházi dalkörök működését is akadályozzák 
így Sanpaul, tárnavarnegyei községben az egy­
házi dalkörnek prefektusi engedélye volt az 
énekpróbákra. Mikor azonban összegyűltek, a 
csendőrőrmester széttépte a prefektus engedé­
lyét és kijelentette, hogy itt ő parancsol, nem 
a prefektus. -

UJ ADÓ BEHOZATALA 
ÉS KORMÁNYSZERVEZETI VÁLTOZTATÁS 

RENDELET UTJÁN.
— Nem akarom — mondotta Gyárfás, — 

egyenkint elemezni a 46 rendeletet, amelyeket 
en-bloc, fogadtat e! a kormány a parlamenttel, 
de a jelenlevő igazságügyminiszterre való te­
kintettel, el kell mondanom, hogy súlyosan 
helytelenítem az igazságügyi bélyegek behoza­
talára vonatkozót, mely uj közvetlen adót léte­
sít, Eddig háromféle bélyeget kellett leróni: 
okmány, repülő és ügyvédbélyeget. Most ehhez 
egy negyedik járul, mely nézetem szerint al- 
Kotmányellenes és a parlament költségvetési 
jogát is sérti, mert költségvetésen kívüli jöve­
delmet biztosit az igazságügyminiszternek, 
ami beletüközik az alkotmányos elvekbe.

— Szerettem volna bővebben foglalkozni a 
közoktatási minisztérium átszervezésére vonat­
kozó rendelettel is, amelyről sok mondani­
valóm lenne. Egyelőre megállapitom, hogy 
ámbár a Maniu-féle törvény a közoktatásba ä 
vallásügyet is beolvasztotta, — amit már akkor 
helytelenítettem, — most ebből az uj szervezet­
ből a vallásügyek hiányzanak. Tehát olyan 
l.ontos kérdés is, mint a közoktatás és a vallás­
ügy szét választása, rendeletekkel eszközöltetett. '

Ánghelescu: Erre nézve külön törvényt 
fognak benyújtani.

Gyárfás: Az intézkedéssel érdemben egyet­
mek- De azt hiszem, ennek kellett! volna 
előbb jönnie s csak azután lehetett volna át­
szervezni uj alapon a közoktatásügyi miniszté­
riumot, melyhez a tételes törvény szerint ma 
{® hozzátartoznak még a vallásügyek is. E né­
hány példával kívántam alátámasztani azt az 
álláspontomat, melynél fogva egészében hely­
telenítjük azt a rendszert s az ennek alapján 
beterjesztett javaslatot nem szavazhatom me" 

Bucuresti. Saját tud. Victor Badulescu 
külügyi atminiszter pénteken reggel hazaérkezett 
Prágából, ahol befejezte az ottani külügyi és 
hadügyi vezetőségekkel folytatott megbeszélé­
seit. Szombaton tesz jelentést az eredményekről 
latarescunak.

A képviselőházban P lesei a többségi kén­
viselő napirend előtt megkérdezte a külügymi­
nisztert hogy vájjon a jugoszláv—bulgár egyez­
mény osszeegyeztethető-e a szerződésekkel, am«- 
U* Romániát a kisantant államaival összekö­

tik/ Vájjon ez az egyezmény nem gyöngíti-e a 
tagállamokkal való barátsági viszonyt s nem te­
rembe aggasztó helyzetet bizonyos körülmények 
között, az ország déli határán?

(Tudósításunk folytatása a 2-ik oldalon)

Az egyházi tulajdonjog 
vitába vonasa

Ilyen című múlt vasárnapi vezér­
cikkünkre az alábbi hozzászólást kap­
tuk, melynek értékes megállapításai a 
kérdés további megvilágítására alkal­
masak lehetnek.

Igen helyénvalónak látom a Magyar La­
pok múlt vasárnapi vezércikkének arra vonat­
kozó felszólítását, hogy a Katolikus Akció ke­
belében jogászokból és történészekből bizott­
ság alakuljon, mely felvilágosító működést 
fejtsen ki egyházi szervezeteink és egyházi 
vagyonjogaink védelmére. Az a tanulmány, 
amit a „Buletinul Juridic“ című folyóiratban 
Olteanu Sándor a mi szerzetesrendjeink összes 
életjogának a kétségbevonására kiadott, szin­
tén sarkaló ok lehet, hogy hasonló felfogások­
kal szemben a helyes vélemény kiképződését 
elősegítsük. De általában is szükséges, hogy 
közönségünkben több tájékozottság és öntuda- 
tosság legyen a maga leikéhez forrott intézmé­
nyeknek a világi jog tekintetében való állása 
felől.

Addig is, míg az a nagyon szükséges bi­
zottság létrejöhetne, jónak látnám, ha egyel 
szakembereink minden vitássá tett ügyünkben 
megszólalnának. Ebből az okból kötelességem- 
nek érzem, hogy a magam szerény tudásával 
en is rendelkezésre álljak, mikor az alábbi né­
hány észrevételt teszem.

. Az említett Olteanu-féle tanulmány azt ál­
lítja, hogy a magyar jog szerint a szerzetes- 
rendek nem bírtak jogi személyiséggel. Elég 
ezzel szemben utalni Plopn György egykori 
budapesti kúriai bíróra, kit a .•omániai”f,gósz 
jogásztársadalom elismer a volt és a jelenlegi 
jogrendszerek közötti átmenet és folytonossá" 
szakértőjének. 0 az, aki a „Parti alcse din drep°- 
tu* Prlvat Ungar“ című művének I. kötetében 
a 76. lapon a jogi személyek között a 7. pont- 
ban felsorolja a szerzetesrendeket s ezt írja: 
(jogi személyek) „Capitlurile si conveutele 
greco-catolice si romano-catolice, precum si 
ordinele calugarasti reprezentate prin prepo- 
zit, respectiv episcopul diecezan.“

A régi magyar törvények szerint jogi sze- 
melységgel bírtak a „befogadott“ szerzetes- 
rendek. De az 1715. évi LXXI. t.-cikkely kü­
lönbségét tesz fekvő jószágot birtokolható 
szerzetesrendek s ily joggal nem bíró szerzetes- 
rendek kozott. Voltak az 1729. évi L. t.-c. sze- 

.b,ef^adott szerzctek szavazat és ülés io"a 
nelkuk De a premontreiekre megállapítja az 
171aévi LXXIII. t.-c., hogy ezek teljes jog­
gal bírnak. így szól ez a t.-c.: „Minthogy a 
császári es királyi legdicsőségesebb és diadal- 
más fegyverekkel a törökök torkából kira"a- 
dott ebben az apostoli országban a premontrei 
szabályozott kanonokok legvirágzóbb szent 
rendje a regi állapotba visszatérés jo"án az 
ország es sajat rendje nagymérvű gyarapodá­
sára, újra meggyökeresedni kezdett: ezért 
tisztelendő Walter Vincének, jelenlegi luci 
apainak s varadhegyi Szent István prépostjá- 
í!ak|L.mi.,lt, a mondott Magyarországon rendje 
orokos helynokenek, tényleges birtokosának, 
valamint a kozhelynöki tisztben s a mondott 
prepostsagban törvényes utódainak, a főpap 
baro es mágnás urak közt ülést és szavazatot 
adnak es engednek.“

A regi magyar törvények nem engedték 
meg azt, hogy egyházi vagyon az államra há-
i^an n! V,ssza vaIaha is- Hivatkozom itt az
1790—91, évi XXVI. t.-c, 10, £-ára. E$t álL»-
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pítja meg az 1883. évi XXX. t.-c. is, mely így 
szól a 48. § utolsó bekezdésében: „Véglegesen 
bezáratni rendelt iskola vagyonáról ugyan­
azon felekezeti közoktatási céljaira az illető 
felekezeti főhatóság rendelkezik.“

Olteanu előszeretettel hivatkozik II. Jó­
zsef egyhizellenes rendeletéire, mint prece­
densekre. Ámde II. József elvette ugyan az el­
törölt szerzetek vagyonát, de még 5 se tette 
azt, hogy állami célra fordítsa. Ellenben ő is 
tartotta magát az elhagyott templomi és mo­
nostori javakról szóló 1548: XII. törvénycikk­
hez, mely azt rendelte, hogy minden ilyen va­
gyon jövedelme katolikus célokra fordítandó. 
Ehhez képest még II. József is úgy rendelke­
zett, hogy az eltörölt szerzetek összes vagyo­
na lelkészségek alapítására és jobb javadal­
mazására fordíttassek. II. József halála utárt 
különben vissza kellett adni a vagyont a visz- 
szaállítottt szerzetesrendeknek, így a premon­
treieknek is. Ugyanis TI. József nem volt al­
kotmányos, megkoronázott magyar király s így 
jogi szempontból az ő intézkedéseit csak 
annyiban lehet számhaveimi, amennyiben azo­
kat az utána következő alkotmányos uralkodók 
elfogadták.

Olteanu azt hiszi, hogy a szerinte jogi sze­
mélyiségekkel nem bíró szerzetek vagyonát ki­
igazítás címén egyszerűen át lehet írni az ál­
lamra a telekkönyvi rendtartás 168. §-a alap­
ján. Ez teljes félreismerése ennek a §-nak. Ez 
csak azt engedi meg, hogy előforduló íráshi­
bákat, vagy más fontos hibákat javíthat ki a 
telekkönyvi hatóság, de a saját végzésének 
megváltoztatására a telekkönyvi hatóság pe- 
renkivüli eljárással nem jogosult.

Dr PAPP KAROLY.

■ m nel, rheume, kőszvény és Idegt'ájdalmaknál
El Fir fi aTofal-tabletták gyorsan és biztosan hatnak. Togalnagy-

a»lll mértékben htigysavoldó és baktériumölő, a bajt közvet-

ftciciisentií-
a 1
mértékben húgysavoldó______ ______
lenül gyökeiében támadja meg! Több mint 7000 orvosi 
vélemény! Egy kísérlet meg fogja győzni! Kérjen kifeje­
zetten Togai-t, nincs ennél jobb. Kapható gyógyszertárak­
ban és drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagodban.

Vita a képviselőházban
(Tudósításunk folytatása az első oldalról).

A képvisel őház folytatta tegnap a vitát Ca- 
ranfil lemondásáról. A két interpelláló Madgea- 
ru és .lunian azonban nem sok újat mondott az
ügy megvilágítására.

Madgearu beszédében Tatarescuna.k csü­
törtökön elhangzott állításaiból indult ki. Ezek 
szerint a múlt év októberében egy baráti ország 
képviselője ajánlatot tett a kormánynak, hasz­
nált hadianyag és pedig repülőgépek vásárlá­
sára. Madgearu megállapította, hogy ez a baráti 
ország Mexikó volt.

Ezután kimutatta, hogy a miniszterelnök 
jóváhagyását adta a tárgyalások megkezdésére, 
ami, szerinte, komolyan kifogásolhat, mert — 
mondta — néha szükséges lehet ócska és hasz­
nált hadianyag eladása, de figyelembe kell venni 
azt a körülményt, hogy Európában háború van 
s a kormányelnöknek gondolnia kellett volna ar­
ra, hogy Spanyolországnak lehelnek titkos csa­
tornái hadianyag beszerzésére. Mi érdeke lehe­
tett Mexikónak, hogy pont Bucure?tiben vásá­
roljon ócska hadianyagot? Ugyanez volt egyéb­
ként Anghel'cscu hadügyminiszter felfogása Is 
az ügyben.

— Igaz — folytatta Madgearu — Tatar es- 
cu később rendeletet adott a tárgyalások beszün­
tetésére.

Madgearu ezután ismertette az esemé-

Lemondott a japán kormány
Tokióból jelentik: A japán kormány szom­

baton délelőtt rendkívüli minisztertanácson 
elhatározta, hogy lemond.

Hirota miniszterelnök azonnal megje- 
, leni a mikádónál és benyújtotta a 

kormány lemondását.
Londonból jelentik: Tokióból érkezett leg­

újabb jelentések szerint a japán belpolitikai 
válság mindjobban kiéleződik. A császár ra­
gaszkodik a mostani kormányhoz, míg a par-

Önagyság és az inggallér
Irta: Gergely István 

Copyright by Publicitás Press Service and Magyar tápok
Alig tudok dolgozni hivatalomban, annyira 

izgat a vízió, mint készül • most otthon a tűz­
helyen kedvenc falatom, a pecsenyék hamu­
pipőkéje, a felsál, szinte hallom a kapros­
káposzta' szortyogását a barna angol főzőedény­
ben. Raffinált ember vagyok, tehát kedvelem a 
naivitást emberben, irodalomban, művészetben, 
ételben egyaránt... Szilveszter óta ma kapom 
az első emberséges ebédet. Imhol az előzmé­
nyek.

Amikor a Szilveszter-napi vendégségből 
hazatértünk, őnagysága ekként kívánt jóéj­
szakát:

— Maga hízásnak ereszkedik, Mókusom. El­
néztem ma este, mint feszül a szmoking nad­
rágja. pedig bő volt övben és reszkettem, min­
den pillanatban lepattanhattak volna magáról 
a mellény gombok. Nem baj, egy kis diéta se­
gíteni fog.

Másnap reggelire — kövér, pillés-kávé, 
sonka és vajas zsemlye helyettt — keserű, üres 
teát tettek elém egy fél darab kétszersülttel. 
Kétségbeesve szabadkoztam:

— Hova gondol, asszonykám? ... Még ciga­
rettázni sem lehet ezután a löty után... — 
mire hízelgésre fogta a dolgot:

— Nem akarom, hogy az én fürge móku­
somból lomha medve legyen. Még hogy halljam 
a bridzsp&rtinál: — Pocakosodik az urad, tol 
Szeretem hallani, hogy szép emberpár vagyunk. 
Őrizzük meg a tiszta vonalat...

Az en asszonykám nagyon szép, jól tudja, 
hogy szép, hiú magára is, hiú méa az urára is. 
Balsejtelmekkel lelve ballagtam a napi robotba. 
Amúgy mellékesen kérdeztem titkáromtól:

— Mondd csak, elhíztam, igaz?
— Hova gondol méltóságod, — szörnvülkö- 

döt.t. erőltetett hitetlenkedéssel a fiú — karcsú, 
mint egy hadnagy ... mint egy hadaprcd...

lament legnagyobb hét ellenzéki pártja rend­
kívül hevesen támadja a kormányt és különö­
sen annak katonai politikáját kárhoztatja. 
Ilyen módon a támadás tulajdonképpen a 
hadsereg ellen is szól. Tokióban nagy az izga­
tottság. Politikai körökben attól tartanak, hogy 

a hadsereg elöbb-utóbb katonai, állam­
csínyre ragadtatja magát, 

hogy megtörje a parlament ellenállását a had­
sereg politikájával szemben.

igazán hadapród ... méltóságod.
— Stréber! — gondoltam. Ä fitosorru gép- 

irókisasszonytól ravaszabból megfogalmazott 
kérdéssel akartam megtudni az igazságot:

— Hála Istennek, hízom... Igaz?... Észre 
venni?

— Óli, csak a pocakos férfi az igazi férfi — 
lelkesült a kis ravasz, — valamire való nőnek 
csak a kövéres ember tetszik. És milyen jól áll 
méltóságodnak ezt a helyes kis pocakosság.

Nagy kíváncsian ültem az ebédhez. Szá­
momra: forró vízzel leöntött spenót, egész kct- 
szersülttel és két darab főt krumpli. Asszony­
kám pedig leplezetlen gyönyörűséggel ment 
neki a stájer poulard-nak.

— Nem gondolja édes, hogy az a diszhar­
mónia a két fogás között némileg kínosan érint­
het engem. Nem érzi gyöngédtelenségnek, 
hogy itt eszi előttem az illatos sült szárnyast, 
niig én ...

— Nem értelek, mókus, te drága — amikor 
le akar fegyverezni, tegez, tudja, hogy a „te“ 
szócska az ő szájából ellenállhatatlan, — tegyük 
fel, nekem kellene fogyókúrát tartanom, ami 
nem eshetik meg ugyan, mert olyan anyagból 
vagyok, elletem akármennyit, akármit, de te­
gyük fel... nem ennél te a sült csirkéből? — 
és álmelkodva nézett rám két babaszemével. — 
Mit tennél, mondd!

— Veled legelnék, veled együtt, spenótot, 
káposztát, répát, hogy a sült csirke láttára ne 
fogjon el kínzó, meddő étvágy.

Ebéd közben őnagysága számára csomagot 
hoztak a könyvkereskedésből. Néhány színes 
füzet, ilyen elmekkel: Az elliizottság vészedéi 
mei lélektani szempontból. — Zsir, cukor és 
keményítő tartalmú ételektől óvakodjunk! — 
Étrend és receptek fogyókúra számára — stb. 
Tehát szakszerű és tudományos előkészületek, 
szabályrendeletek, tanulmányok az én lekoplal- 
tatásom céljából.

— Holnap tejnapot tart. — hangzott a vigasz 
a legközelebbi jövőről.

Másnap délben horjupörköltet és turós-

nyek további fejleményeit le. Dormann, annak 
ellenére, hogy a tárgyalások november végén 
megszakadtak, december 14-én lemét megjelent 
az országban. Magával hozott egy belga ügyvé­
det is, a szerződés megkötésére, nyilván azért, 
mert az remélte, hogy az ellenállást sikerül 
megtörnie. De az ügy mégis odázódott. Dormann 
ideges lett s megakarta kísérelni, hogy Jugo­
szláviában is tegyen hasonló ajánlatot. De a ba- 
neasai repülőtéren a sziguranta feltartóztatta és 
akkor kerültek a hatóság kezére azok az iratok, 
amelyek között üzletszerzési jutalékot ajánló le- 
vjilek is szerepelnek.

Az ügy további fejleménye az volt, hogy az 
ügyet áttérték a hadbírósághoz, amely lefolytat­
ta az eljárást e nem találta úgy, hogy bárki el­
len is lehessen vádat emelni. Az ügyből Mad­
gearu azt a végkövetkeztetést vonta le, hoary Ca- 
ranfil korrektül járt el a tárgyalások során s az 
az atmoszféra, amit 6 tűrhetetlennek érzett, más­
ra kell, hogy vonatkozzék.

J u n i a n szerint az ügynek politikai és er­
kölcsi szempontjai vannak. Lehet, hogy Caranfil 
politikai hibát követett el a tárgyalások során, 
de akkor honnan veszi a kormány az erkölcsi 
alapot ahhoz, hogy megmaradjon a helyé,n, hiszen 
a kormány több más tagja is részes a tárgyalá­
sok megiinditásában és folytatásában.

Tatarescu miniszter elnök válaszában
még egyezer apróra ismertette az ügyet.

— Ilyen ajánlatokat — mondotta — gyak­
ran tesznek a légügyi minisiztériumnalt s azért 
a kormány ezeknek nem is szentel különösebb 
figyelmet. Mihelyt azonban megtudta, hogy a 
kérdéses repülőgépek vásárlása Spanyolország 
számára is történhetik, azonnal megtiltotta a tár­
gyalások folytatását, nehogy Románia meg­
szegje nemzetközi kötelezettségét.

csuszát hozattam a hivatalba. Csakhogy.. 4 
Igen. csakhogy! Férjnek születtem, százszázalé­
kos férjnek. Egy asszony, egy konyha kerek e 
világon! Szemem sincsen más asszonyra, Ínyem 
sincsen idegen falatra. Óh, a mi konyhánk! 
Szakácsnők jönnek, szakácsnők mennek, fehér- 
kötényes asszonykám csak rendelkezik, dó 
hogy-hogynem, mindig ugyanaz marad az ize, 
a formája mindennek, ami asztalunkra kerül 
és őnagysága is szeret, enni, tud is enni, egy 
fiatal vadászeb fogacskáival áll neki az ételnek# 
igaza van. fogyaszthat akármennyit, akármit, 
megőrzi az ál soványság tiszta vonalát. Eszik 
jókedvűen, elfogulatlanul, bőven — hála a jó' 
Istennek, mert bajok vannak többnyire az 
olyan nővel, aki unottan piszkál villájával á 
tányérjában.

Az este fontoskodva kérdezi asszonykám? 
— Tudja, mikor áll elő a hízás? — és diák­
módra felmondta a leckét: — llizás akkor all 
elő, ha az elfogyasztott ételmennyiség kalória- 
értéke magasabb, mint a munka folyamán el­
használt kalória értékes, vagyis: ha kalóriában 
túl dús táplákozás történik. A fölösleges táp­
anyagok zsir alakjában lerakódnak a szerve-, 
zetben. — Érti? Érdekli?

Nem értettem. Nem érdekelt. De gyomrom 
minden délben hütlenkedett, bár sóvár hon­
vágyat érzett az otthoni konyha tökéletes fogá­
sai után. Utálkozva mondtam le a vendéglői 
kicsapongásról, szalonnával, kolbásszal, sajttal 
éltem titokban. De ez nem az igazi. Úgyszólván 
fázott a gyomrom.

— Csak jót akarok, mókus, vigasztalt a 
drága. — Figyellek. Értek hozzá. Emlékszem, 
amikor boldogult apuska — és itt kön.uybe- 
lábadt a szeme, — soványodni kezdett, mert az 
is baj, — remegtünk, mikor egyre bővült rajta 
az ingallér, feje szegénykének... nézni is ret­
tenetes volt...

Már oda se hallgattam.
Másnap három garnitúra inggallérra! gaz- 

dasodott szekrényem a hivata'b-m. 43, 44 és 
45-ös számúval. Rendes szamom 42.
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M Nénszieatség
tanácsülése megaisdi 
az alexandrettai török

kérdés miatt
Abban sem tudtak határozni, hogy 
a hágai bírósághoz forduljanak. 
Antonescu és Eden küíügyminisz- 
közvehtenek a fronciák és törökök 

között
Genfböl jelentik: A Népszövetség Tanácsa 

péntek délután újra ülést tartott. Az ülés fo­
lyamán a napirenden levő érdemleges kérdé­
sek helyett az került megvitatásra, hogy a ta­
nács müven módon fordulhat vélemény- 
adásért a hágai döntőbírósághoz. Wellington 
too, elnök különösen az alexandrettei ügyre 
célozva tette föl ezt a kérdést s fejtegetéseket 
adott a Népszövetségben eddig kialakult gya­
korlatról. Az elnök nézete abban az irányba 
hajlott, hogy mivel a hágai bíróságtól való vé­
leménykérés csak közbevető, ügyrendi intéz­
kedés, ennélfogva nem kell hozzá egyhangú 
elhatározás. Antonescu, román külügyminisz­
ter ezzel szemben azt vitatta, hogy egyhangú 
elhatározás szükséges. A tanács tagjai támo­
gatták azt a svéd indítványt, hogy a kérdést 
adják ki bizottsági tárgyalásra. Az elnök beje­
lentette, bogy az indítványt tanulmányozni 
fogja. Egyúttal az ülést berekesztette anélkül, 
hogy a következő ülés időpontját megjelölte 
volna.

OLASZ-TÖRÖK BARÁTI EGYEZMÉNY 
KÉSZÜL?

Az alexandrettei kérdésben, de több más 
politikai kérdésben is a kulisszák mögött to­
vább folynak a tárgyalások, de egyelőre nem 
sok eredménnyel. Az alexandrettei szandzsák 
ügyében Eden, majd Antonescu próbált köz­
vetíteni, de nem sikerült közeledést elérni a 
francia és török felfogás között. Eredmény­
telen tárgyalások közepette érkezett a hír, 
hogy Rüssdi, török külügyminiszter, Olaszor­
szágba utazik. Általános a vélemény, hogy 
Törökország ilyeu módon akar az alexandret­
tei kérdésben Franciaországra nyomást gya­
korolni. A párizsi hírek a német-francia köze­
ledés ügyéről kedvező hatást váltottak ki. Re­
mélik, hogy január végén a nemzetközi lég-

Mikor első nap a 43-as számú gallérral he­
lyet foglaltam a sárgarépa főzelék előtt, vártam, 
várva-vártam a hatást. Hiába, őnagysága nem 
vette észre, hogy soványodom. Semmi megjegy­
zés. Aztán sorra került a 44 es számú fényes, 
fehér nyakpáncél. Asszonykám boldogan fel­
kiáltott:

— Brávó! Brávó, szépen haladunk. Lassan- 
lassan visszakapja finom, ovális arculatát — 
hevült elragadtatással.

Ezután következett a 45-ös számú inggallér, 
Nos, magam is megrémültem, amikor a tükör 
ben másommal szembetaláltam magamat. Sirai 
más, megtört, nyavalyás kórházi páciens me 
redt ream, imbolygó koponyával, vékony nyak 
kai, a fejem, mint valami idegen testrész lógott, 
gépiesen, élettelenül, mintha rosszul csavarták 
volna tót zsökömre. Egy bivalyfej túl bő ing 
gallérban zergearcocskának hat.

Diadalmasan siettem haza. Bevallom azon 
ban, alig mertem asszonykám szeme köze néz 
ni, valahogyan gazembernek ereztem magamat

Hogy megszeppent, szegény! Két kezeb« 
fogta tejemet, megcsókolt mind a két szem 
men, simogatott becézett. Éreztem, reszket a 
keze az ijedtségtől. Mar-már vallani akartam

— Elég volt a diétából! Nagyszerűen síké 
rül t, — dadogta bizonytalanul. — Mi legyen 
holnap ebedre, édes, drága mókus?

Ekkor tört ki belőlem az örömkiáltás:
— Köisar, kapros káposztával!
Delet út a hivatalos óra. És most vízióm 

támad: asszonykám ott áll fehér kötényeseri az 
uj Juci mellett és rendelkezik: vékonyra vágni 
a finom makói hagymából... most lassan pá­
rolni, hogy a hagyma Ízes fehérsége meg ne 
feketedjék ... mégegyszer megklopfoini a mist, 
érzés szerint megpaprikázni most, igen, n őst 
óvatosan párolni a szeleteket, paradicsomot rá. 
ne sokat... időközönként néhány vízcsepp 
puha, de zaftos maradjon a hús .. mert igy 
szereti az uram.

C. .;. :

X)X x

A legkeményebb téli időben is, a beindí­
tás után rövid pár perc alatt, fellép a mo­
tor szokásos IS?0 C-t meghaladó munka­
hőmérséklete.
Épen ezért az ideális téli olajnak nemcsak 
folyékonynak kell lennie a legnagyobb 
hidegben, hanem azonkívül tulhevitett 
gépnél is tökéletes kenést keli biztosíta­
nia. Vannak bizonyos téli olajok, amelyek 
vagy az egyik, vagy a másik tulajdon­

sággal rendelkeznek, ellenben a Gargoyle 
Mobiloil mindkét követelményt egyesíti 
magában.
A Gargoyle Mobiloil ezen két jellemző 
tulajdonsága révén — hidegben érzéket­
lenség, melegben ellenállóképesség, — fe­
lette áll bármely kenőolajnak, miáltal a 
Gargoyle Mobiloil munkateljesítmény, 
élettartam és takarékossági szempontból 
felülmúlhatatlan.

VACUUM OIL COMPANY S. A. d. R.

körben határozott javulás fog beállani.
Párizsból jelentik: A lapok genfi jelenté­

sei szerint a francia-török tárgyaláson megle­
hetős zavaros helyzet alakult ki. A törökök 
nem tartják kielégítőnek a francia részről elő­
terjesztett javaslatot.

Az Oeuvre szerint Rüsdi Arras török kül­
ügyminiszter a tanácsülés után Olaszországba 
utazik és Milanóban találkozik Ciano, olasz 
külügyminiszterrel. A török kormány be akar­
ja bizonyítani Franciaországnak, hogy könnyű­
szerrel talál szövetségest, aki hajlandó erköl­
csi támogatásban részesíteni a török követelé­
seket. A !\ews Chronicle római levelezője már 
azt is tudni véli, hogy Rüsdi és Ciano olasz­
török baráti egyezményt készít elő.

ANGOL TALÁLGATÁSOK, HOGY HITLER 
JANUÁR 30-ÁN ÚJABB EURÓPAI BÉKE- 

AJÁNLATOT FOG TENNI
Londonból jelentik: Az angol sajtó tovább­

ra is állhatatosan azt állítja, hogy Hitler álta­
lános európai békeajánlattal felel Eden leg­
utóbbi beszédére.

A Daily Expressz a következőket írja:
Jól értesült megfigyelők meg vaunak győ­

ződve arról, hogy Hitler január 30-án európai 
béketervet közöl a birodalmi gyűléssel. A ter­
vet az európai nagyhatalmak nagyköveteinek 
is átadják, mielőtt a birodalmi gyűlésen fel­
olvassák. Ez a lépés újabb nemzetközi érte­
kezlet összehívására vezetne.

A Morning Post szerint Hitler Belgium­
nak semlegessége szavatolását fogja ajánlani.

A Daily Mail már azt is tudni véli, hogy 
Hitler Csehszlovákiának megnemtámadási 
egyezmény kötélét fogja ajánlani.

MEGAKADTAK A FRANCIA -TŐRÖK 
TÁRGYALÁSOK.

Párizsból jelentik: A francia lapok genfi 
udósitói megállapítják, hogy a francia—török 

tárgyalások semmit se haladtak eiőre. Párizs­
ban azzal vádolják Németországot és Olasz­
országul. hogy makacsságra ösztönzik Török­
országot. Beriin és Róma — mondják ezekben 
a körökben —1 azért sarkalják ellenállásra 
Ankarát, hogy megingasság a területi sérthe­
tetlenség elvét, a kisebbségi szabályzatot és a 
gyarmati kormányzói megbízatások egész 
rendzerét A News Chronicle szerint lehetsé­
ges. hogy Rüsdi nemcsak Cianovai. hanem 
Mussoiknvel is találkozni fog Rómában.

íÜsijíP
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Mester Miklós könyve:
„Az autonom Erdély

Ismerteti! Dr Szilágyi Olivér

a

A magyarországi történetpolitikai iroda­
lomnak a maga nemében kiváló könyvujdon- 
sága van. Mester Miklós jelentette meg a kér­
déshez képest elég terjedelmes munkáját*) a 
következő címmel: „Az autonom Erdély és a 
román nemzetiségi törekvések az 1863—64. évi 
nagyszebeni országgyűlésen.“

Amint ez a hosszú cim is elárulja, ország­
részünk alapvető történetpolitikai kérdéseinek 
egyik legkritikusabb ée egyben legtanulságo­
sabb' korszakába nyerünk bepillantást és meg­
ismerkedünk azokkal az eszmékkel, áramla­
tokkal, vezéregyéniségekkel, amelyek erre az 
u. n. kiegyezést közvetlen megelőző időre ki­
törölhetetlenül rányomták bélyegüket.

A központosító abszolutizmus és az önkor­
mányzati szellem, — az elavult rendi marad­
ványok és a térhóditó, közjogi szabadelvüség,
— a háromféle ittlakó nép nemzeti eszményei­
nek vérte'.en, de annál hevesebb csatáinak ko-i 
rába vezet bennünket a szerző és bámulatos 
valóságlátással és tárgyilagossággal mutat rá 
függésekre, amelyek a mű címében jelzett or­
szággyűlést megelőzték.

A Habsburg összbirodalom tartományi ke­
reteiben helyi önkormányzatra leszorított ál­
lamélet a hírhedt Bach bukása után tapoga­
tózó kísérleteket tesz az alkotmányos élet hely­
reállítása felé, de az idők korszellemének meg­
felelően, mingyárt az elején két súlyos kérdés­
ben akad el és bonyolódik össze. Először, hogy 
miként számolja fel minél kisebb zökkenővel 
a rendi múlt köz- és magánjogi maradványait 
és másodszor, — ami még sokkal súlyosabb.
— miként oldja meg közmegelégedésre azokat 
a gyakorlati problémákat, amelyek abból állot­
tak elő. hogy felbomlott ugyan a három régi 
rendi náció (magyar,. székely és szász), de he­
lyébe román, magyar és szász nemzetiségek 
támadtak, s ezek egyre öntudatosabban akar­
ják nemzeti mivoltukat kifejezni.

E korszakba enged bepillantást Mester 
Miklós műve s a cimhez hiven az akkori ro­
mán nemzeti mozgalmakkal nemcsak részlete­
sen és bőven foglalkozik, hanem — s ebben 
rejlik a könyv különleges főérdeme — igyek­
szik a magyar olvasóval megértetni e kort 
mozgató romáin nemzeti mozglamaknak egy­
korú ideológiai hátterét. Az egész mű felépíté­
sén látszik, hogy a szerző is úgy gondolta és 
gondolja, hogy ezen a téren hézagpótló mun­
kát végez és teszi ezt, amint az előszóban is 
kifejezte, a magyarsághoz való hűség mellett, 
a román és szász nép megbecsülésével.

Nagyban segített neki ebben az a kezdeti 
felismerés, hogy ilyen jellegű történetpolitikai 
munkát csak úgy lehet meggyőző módon meg­
írni, ha a nemzeti elfogultságokon és politikai 
románticizmusokon felülemelkedve, a valósá­
got igyekszik igazságosan feltárni.

És valóban e kor román vezetőinek leg­
találóbb és legigazságosabb szellemi és törté­
nelmi ábrázolását — magyar nyelven —*• e 
könyv oldalain kapjuk meg, még pedig a fő- 
alaktól, Andrei Saguna metropolitától kezdve 
egészen le a mellékszereplőkig. A románságnak 
»ok olyan múltbeli magatartása válik megma- 
gyarázhatóvá. amely fölült a világháború előtti 
magyar közvélemény és tudomány olyan élet­
veszélyé? fölénykedéssel és könnyedséggel 
dugta struccmódra homokba fejét,

Tanulságos ezt a könyvet kézbevenni és 
forgatni a határon innen és túl is. Különösen 
azoknak, akik talán mai napig egy elavult, 
Valószerüségektő! mentes egocentrikus törté­
netszemléletnek a rabjai és felelős helyeken az 
határozza meg a cselekményeiket. Többek kö­
zött megtanuljuk belőle, hogy a két különböző 
felekezetű főpap: Saguna és Sulutiu minden 
körülmények között ki tudta küszöbölni a fele­
kezeti elfogultság fonákságait népe közéleté­
ből, s a kisszámú román értelmiség áldozatos 
és tevékeny retege volt népének s a papiruha 
nem volt akadály, hogy népük világi és politi­
kai érdekeiért síkra szánjanak. Ez a kisszámú 
vezetőértelmiség gyökereit mélyen a népbe

*) A könyv terjesztését a külügyminiszté 
num sajtóügyi osztálya 7276—1937 január 12. 
szám alatt engedélyezte. Kapható: dr Kiss Ar 
pád ügyvéd, Bucuresti, J., Calea Victoriei 65. 
cim alatt. Ára 100 lei.

eresztette és a korszerű ideológiák teljes isme­
retében, magatartásával évtizedekre érvényes 
előrelátást tanúsított. Eközben pedig a ma­
gyarság és kisebb mértékben a szászáig is, 
rendekre, osztályokra, székekre oszolva, habár 
nagy tehetségű vezetőkkel rendelkezett, mégis 
szinte öntudatlan passzivitással engedte magát 
elsodortatni a történelmi rengeteg uttalansá- 
gaiba. az eltévedők végzete felé.

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy Mes­
ter Miklós mindezekben nekünk, romániai 
magyaroknak, akik most már igyekezünk nyi­
tott szemekkel járni, mert megmaradhatá- 
sunknak ez főfeitétele, — nem mondott tiszta 
újat, eddig nem tapasztaltakat. legfeljebb a 
történelemtudós kutatásával igazolta gyakor­
lati észleleteink történelmi elindulását. Mi ne­
künk a kisebbségi élet minden ágában már 
előzetesen meg kellett telítődnünk a múlt ta­
nulságai alapján azzal a tárgyilagossággal és 
igazságszeretettel. amelyről Mester Miklós 
könyvében tanúságot tett.

Jancsó Benedek emlékének ajánlja a szer­
ző sajátkiadásu könyvét és valóban méltó ez 
az emlékhez. A több. mint száz kötetre menő 
egykorú és legújabb magyar, román, német 
forrásmunkák áttanulmányozása, amelyekre 
a szerző lepton-nyomon a legszabatosabban 
hivatkozik, hosszú évek szorgalmas élőmunká­
ját- tételezi fel. Egy. nem is szerves fogyatékos­
ságot lehetne a műnek felróni, hogy az első 
rész történeti visszapillantásában nem szentel 
elég figyelmet a gazdasági és birtokkérdések- 
nek és ezekről csak mellékeden it bolt kapunk 
utalást.

Mi. romániai magyarok kevés ilyen jó­
szán déku könyvet forgattunk eddig odaátról 
és bár forgatnék ezt is minél több helyt és mi­
nél gyakrabban. Igaz, a tanulságok, amelyekre 
a szerző is hivatkozik előszavában — a törté­
netein szerves haladásában mindig csak na­
gyon viszonylagosak, de a könyv szempontjai 
jók és a belőle kiáradő tárgyilagos lennitudás 
válik a legnemesebb tendenciává.

Ez a mű részletmunka. Négy kiegyezés 
előtti év tanulságos történetét öleli fel csupán. 
Egy nagy kívánalmunk azonban van a művel 
és szerzőjével szemben és pedig az. hogy minél 
hamarabb lássuk e részletmunka kiegészítő 
folytatását.

Zürichi zárlat Pánize 90.36 háromnegyed, 
London 21.41 háromnegyed, Newyonk 436 hét­
nyolcad, Brüsszel 73.53, Milánó 22.96, Amszter­
dam 239.15, Berlin 175.55. Bées — schilling 78.70, 
Prága 15.24, Varsó 82.30, Belgrád 10, Bucuresti 
325.

Az ólet nem hal meg csak 
változik

A világ folyásával és aj. örök természet ha­
talmas méretű, titokzatos körforgásával szemben 
a parányi ember csak akkor nevezheti magát 
normálisnak és egészségesnek, ha testileg es 
lelkileg bele tud illeszkedni a külvilág pillanat­
nyilag adott, de örökké változó feltételeibe.

Aj. élet tele van titokzatossággal, amit még 
eddig kifürkészni senki sem tudott. Valamikor 
az asztrológiából lett az asztronómia, a csillag­
jóslásból a csillagászat, az alkímiából a vegy­
tan, az okuttizmusból a hipnotizmus, maid ebből 
a psychotherapia — a modern lélekgyógyászat, 
a fizika, az a,lettan gyűjtő-tárházai, amelyeknek 
ma még világosan meg nem fejtett tényeit, már 
nagyon is döngetik a tudomány igazságai.

Ami eddig még mindig rejtélyes, hézagos 
és meg nem fejtett az a léleknek a testre és a 
testnek a létekre való kölcsönhatása. Rejtély az, 
hogy a lélek teszi eleven érzéssé az elektromos­
ságot és a holt anyagot, rejtélyek az idegek, az 
érzékszervek, az agy, mint a lélek műszere, 
amellyel a világhoz hozzáfér, rejtély a gondo­
lat, amely az agyban rezgéssé és az idegek révén, 
a nyelv révén beszéddé válik, rejtély az a bo­
nyolult folyamat, amely az emésztőszervekben 
végbe megy és az ember egész életfunkciója. 
Rejtély az a titokzatos láthatatlan laboratórium, 
amely a lélekben az idegingereket feldolgozni és 
levezetni hivatott.

Miként testünk jóléte anyagi tápszereink fői 
függ, úgy idegéletünk is a nyugodt lelki-kiegyen­
súlyozottságból táplálkozik. Éppen ezért szüksé­
günk van egy olyan megnyugtató gyógyszerre, 
mint a világhírű Gastro D., amely kimondottan, 
úgy a központi, mint a vegetatív idegrendszeren 
keresztül — azt is mondhatjuk, hogy a lélek ve­
getativ idegrendszerén keresztül — hat, ami úgy 
az emésztő szerveinkkel, mint az egész szerveze­
tünkkel szoros kapcsolatban áll. így érthetők 
májbajoknál, ideges zavaroknál és krónikus ál­
ma kapcsolatban áll. így tökéletesen érthetők 
azok a gyönyörű eredmények, amelyeket ez a 
gyógyszer számtalan szenvedő embernél kimuta­
tott.. A Gastro TI. indikált gyomor-, epe-, vese- és 
máiba foknál!, ideges zavaroknál és krónikus ál­
matlanságnál. X. Y.
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INGYEN“99
INGYEN résztvehet ez év tavaszán megrende­

zendő olaszországi utunkon.
INGYEN megkaphatja Bangha Bála S. J. 8 kö­

tetes: „A Keresztény Egyház Történe­
te“ cimü munkáját.

INGYEN hozzájuthat egy fényképező géphez. 
INGYEN játszhat az ez év julius havában kez­

dődő osztálysorsjáték mind a, négy osz­
tályán V« osztályú sorsjeggyel, araely- 
lyed esetleg milliomos is lehet. 

INGYEN hozzájuthat 1—1 világhírű regényhez, 
ha március 1-ig az 1037. évi teljes előfizetési di­
jat kifizeti, mely esetben fenti ajándékok kisor­
sol ásábam részt fog venni.

A félévi dijat befizetők más nyeremények ki- 
sorsolásában vesznek részt, melyet lapunk másik 
oldalán részletezünk.

Hírek a pápa betegszobájából
Rómából jelentik: Az olasz lapok, többek 

között a Giornale d‘Italia egyenesen a bámu­
lat hangján írnak arról az akaraterőről, ame­
lyet a beteg Szentatya tanúsít. Az elmúlt hét 
napjai — írja az említett lap nem úgy tel­
tek el a pápa számára, mintahogy egy súlyos 
betegségből felépülő és lábadozó aggastyántól 
várni lehetne, hanem olyan munkatempóban, 
amely életerős, javakorabeli férfiút is meg­
szégyeníthet.

Az egyik napon a pápa teljes másfél órán 
át kihallgatáson fogadta a Rómában tartóz­
kodó három egyházfejedelmet és két püspö­
köt, akiknek jelentését a legnagyobb figyelem­
mel, teljes szellemi frisseséggel hallgatta végig. 
Pedig a tárgyalás alá került kérdések a legké­
nyesebb természetűek voltak.

így többek között igen komoly megbeszé­
lés tárgyát képezte a hitvallásos iskolák kér­
dése, amely kérdés a legutóbbi, közvetlenül 
az egyházfejedelmek római útja előtt lepajlott 
fuldai püspöki konferencián is szerepelt. Mér­
tékadó német egyházi körökben ugyanis na­

gyon komoly aggodalmak merültek fel abban 
a tekintetben, hogy a hitvallásos iskolákat a 
legnagyobb veszedelem fenyegeti s a legköze­
lebb összehívandó birodalmi gyűlés e tekin­
tetben végzetes lépésre készül.

Ugyancsak szóba került a konkordátum 
kérdése is. E tekintetben a sötéten látók szin­
tén nagy veszedelmeket sejtenek: némelyek 
szerint csak a Szentatya egészségi állapotának 
örvendetes és hirtelen jobbra fordulása akadá­
lyozta meg a német nemzeti szocialista kor­
mányzatot abban, hogy a konkordátumot fel 
ne mondja.

Vatikán vár ősből jelentik: Az örök város­
ban tartózkodó német egyházfejedelmek csü­
törtökön Castel Gandelfoba rándultak ki. 
h aulhaber és Schulte bíborosok pénteken, ja­
nuár 22-én resztvettek a XV. Benedek pápa 
halálozási évfordulóján tartott gyászistentisz­
teleten. A német bíborosok és püspökök meg 
néhány napot töltenek Rómában, közben még 
egyszer fogadja őket a pápa és Pacelli állam­
titkárnál is tesznek még egy látogatást.
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A spanyol nemzetiek 
a Madrid északnyugati kör­

nyékén végbevitt áttörést 
tovább szélesítik

Vörös repülőgépek bombázták a spa­
nyol marokkói kalifa hajóját. — Va­
lenciából elindulva, ulobb szállitó- 
eőzös ment át a Datdenellákon, hoqy 
szovjet-csapatokat hozzon segítségül

Madridból jelentik: A nemzeti csapatok 
Ifl Madridtól északnyugatra történt sikeres át­
törés helyén napról-napra újabb tért nyernek. 
Az Escorial felé vezető úton újból elfoglaltak 
egy várost. A nemzeti csapatok repülőgépei 
pénteken bombázták az egyik madridi fegy­
vergyárat, melyet rombadöntöttek. A Cerro 
'de Los Angelesnél lefolyt vörös támadásról 
kiderült, hogy ennek célja a nemzeti vonalak 
áttörése lett volna, ezért azt nagy gőzzel ké­
szítették elő. A támadásban a nemzetközi dan­
dár legjobb csapatai vettek részt.

A salamancai főhadiszállás jelentése sze­
rint pénteken a vörösek három bombavető re­
pülőgépe jelent meg spanyol Marokkó kikötő­
városa, Ceuta felett. A vörös repülők bombá­
kat dobtak az egyik gőzösre, amelyen a te- 
tiiáni kalifa akart Mekkába utazni. A parton a 
kalifa tiszteletére sok ember gyűlt össze.

A bombák nem találták el a hajót, de 
két lövedék a partra hullott és az ott 
összegyűltek közül 28-at megölt. Az 
áldozatok többnyire asszonyok és gyer­

mekek.
Tetuánban az eset hírére az arab lakosság 

nagy tüntetést rendezett a vörösek ellen a tá­
madás miatt, mely nyílván a kalifa ellen irá­
nyult. A kalifa ugyanis hű embere a nemze­
tieknek és támogatja is azokat.

Isztambulból jelentik: A Dardanellákon 
pénteken ismét egy spanyol szállítógőzös ha­
ladt át üresen Odessza felé. Úgy látszik, hogy 
a spanyol hajók szovjet-csapatokat szállítanak 
Odesszából a vörösek támogatására.

ÉLELMEZÉSI NEHÉZSÉGEK MADRIDBAN 
Madridból jelentik: Pénteken a vörös vé­

delmi tanács Miaga tábornok elnökletével 
ülést tartott. A tanácskozás tárgya különösen 
az élelmezés terén mutatkozó nehézségek kö­
rül forgott. Elhatározták, hogy megengedik a 
kereskedőknek, hogy az élelmiszerkészletet a 
környékről szerezzék be anélkül, hogy a fővá­
ros kapujánál felállított ellenőrző állomáson 
feltartóztatnák őket.

VÖRÖS HAJÓK CSATÁJA ÉS VESZTESÉGE 
A MAROKKÓI PARTOKON

Párizsból jelentik: Az Echo de Paris tu­
dósítója jelenti, hogy csütörtökre virradó éj­
szaka a Marokkóból Spanyolországba haladó 
hajókat két vörös kormánypárti cirkáló meg-
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fogmosáshoz KALODONT, a 
habzó fogpaszta. Este főként 
azért, hogy a fogak között fenn­
akadt ételmaradékokat eltávo- 
litsuk, mert ellenkező esetben 

ezek erjedni kezdenek és igy 
többféle fogbetegséget okoz­
nak. Tehát tisztítsa fogait alapo­
san különösen este.

támadta. A hajókat kísérő nemzeti hadihajók 
és a két vörös cirkáló között heves csata fej­
lődött ki, mely a támadó cirkálók visszavo­
nulásával végződött.

San-Sebastaini jelentés szerint a nemzetiek 
elfogtak öt valenciai kereskedelmi hajót és 
azokat Ceuta kikötőjébe irányították.

EGY AMERIKAI GŐZÖS TORPEDÓT KAPOTT
Párizsból jelentik: Csaknem ugyanazon a 

helyen, ahol néhány nap előtt ismeretlen szár­
mazású repülőgépek légitámadást intéztek a 
Jaime nevű torpedóromboló ellen, most az 
1200 tonnás Washington 2. nevű amerikai gő­
zöst bombázták ismeretlen repülők. A gőzös 
hadianyagot szállított Valenciába. A bombázás 
következtében egy ember meghalt, bárom 
megsebesült. A megrongálódott hajó csak nagy 
nelv'--égck árán tudta elérni a legközelebbi 
kikötőt.

Ázatta elnök is fenyegeti Marokkót. — Panaszol a külföldi invázió ellen
Valenciából jelentik: Azana, köztársasági 

elnök csütörtökön nagyobb beszédet mondott.
— A valenciai kormány — mondotta — 

el van tökélve arra, hogy minden erejével 
küzd a köztársaság érdekében. Marokkó ed­
dig csak gondot okozott nekünk. Először a dik­
tatúra, most pedig a katonai zendülés indult 
ki Marokkóból. Téved, aki azt hiszi, hogy a 
marokkói probléma örökké megoldatlan ma­
rad s hogy a köztársasági spanyol kormány, 

■— melynek joga van Marokkóhoz és meg van 
rá az eszköze, hogy ezt a jogot érvényesítse 
— nem tud olyan döntést hozni, mely meg­
felel érdekeinek.

A beavatkozásról szólva Azana a követ­
kezőket mondotta:

— Külföldi hatalmak inváziójával ál­
lunk szemben. Itt nem csak politikáról van 
szó, de az ország függetlensége forog kockán. 
Komolyan fenyeget a hadüzenetnélküli álta­
lános háború veszedelme, mert a spanyol föld­
re történt benyomulás és a Spanyolország bir­
tokáért folytatott küzdelem a nyugateurópai 
egyensúly rendszer megbontását jelenti. Nem

áll módunkban csökkenteni azt a háborús ve­
szélyt, melyet más hatalmak idéztek elő azzal, 
hogy seregeket küldtek Spanyolországba. A 
többi ország dolga, hogy ezt a veszélyt kellő 
korlátok közé szorítsák. A köztársasági kor­
mány hozzájárul az ellenőrzéshez, de sem a 
háború korlátozása, sem pedig megszüntetése 
érdekében nem hajlandó kockára tenni a köz- 
társasági szabadságjogokat és törvényes rend­
szert. Inkább elpusztulunk! — kiáltott fel 
Azana, majd kitartásra buzdította a baloldali 
köztársasági erőket.
A FRANCIA JOBBOLDAL HEVES TÁMADÁST 
KEZD A SPANYOL VÖRÖSEK TÁMOGATÁSA 

MIATT
Párizsból jelentik: A francia kamarának 

a jövő héten előreláthatólag izgalmas ülései 
lesznek. A jobboldali ellenzék ugyanis a ka­
mara nyilvánossága előtt akarja a népfront­
kormánynak Spanyolországgal szemben való 
magatartását szóvátenni s adatokat közölni ar­
ról, hogy a francia kormány milyen támoga­
tásban részesíti a vörös kormányt.

Cherillis jobboldali képviselő legutóbb

tudvalevőleg az Echo de Paris-ban azzal vá­
dolta meg Pierre Cot légügyminisztert, hog} 
a francia légügyi haderő legmodernebb kato­
nai repülőgépét, mely a francia repülés számá­
ra felbecsülhetetlen értékkel bír, átengedte I 
spanyol vörös kormánynak. Cot ezért a cik­
kért feljelentette a képviselőt. A vizsgálóbíró 
hétfőre idézést küldött Cherillisnek, aki azon­
ban nem jelent meg, kijelentve, hogy meg­
várja, míg a képviselőháztól kikérik. így 
ugyanis alkalma nyílik arra, hogy a képviselő­
házban előálljon mindazokkal az adatokkal, 
amelyek a légügyminiszterre súlyosan terhe- 
lőek.

A lisszaboni bombasorozat miatt 
nagy az izgalom

Kiderült, hogy a valenciai vörös kormány áll a 
merényletek mögött. A portugál nemzetgyűlés 
egyhangúlag bizalmáról biztosította a kormányt

Lisszabonból jelentik: A terroristák bom­
bamerényletei miatt a portugál fővárosban 
nagy az izgalom. A „Secuio“ cimü lap szerint 
az egyik merénylőről megállapították, hogy7 a 
valenciai kormány szolgálatában áll.

Lisszabonból jelentik: A portugál főváros­
ban az elmúlt éjszaka ismét három pokolgép 
robbant. Az egyik robbanás a Bei Rolasi hadi­
anyaggyárban történt, de nem okozott nagyobb 
károkat.

A nemzetgyűlés csütörtökön egyhangúlag 
elitélte az erőszakos cselekményeket és határo­
zati javaslatot fogadott el. amelyben együtt­
érzéséről és rokonszenvéről biztosítja a pori li­
gái kormányt és felhatalmazza a szükséges 
rendszabályok megtételére.

A hatóságok azt hiszik, hogy egv kisebb 
terrorcsoport bűntetteiről van szó és azt rövi­
desen sikerülni fog leszerelni. A porugál rá­
dióklubban történt robbanás következtében r-z 
adások 30 óráig szüneteltek.

A csütörtökön megtartott minisztertanács­
ról kiadott hivatalos közlemény szerint a mi­
nisztertanács behatóan foglalkozott a hozandó 
rendszabályokkal, amelyeket a súlyos kommu­
nista merényletek tesznek szükségessé.

üMMíMMl
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ilziiiegesel rövid életűek!
Észrevette-e ön már sajátmagán az idegkimerülés 

alant felsorolt tüneteit:
V—, Ingerlékeny, lavert, tagjai reszketnek, nyugtalan, szivdoüigása

»I van’ oya$ttan szédül, télelem érzete van, álmatlan, nyugtalan álmai 
— vannak, egvas testrészeken érzéketlen, ijedős, túlzott érzékenység za­

jok, szagok ír int. Kábító szerek utáni vágyódása, mint d jhViv al­
kohol, tea, kávé; szemidegek rebbenése, vértódulás, hangulatosság, 
emlékezése meggyöngül, beszédzavarai vannak.

Amennyiben fentiek közül valamelyik is, mint az idegesség tünetei fellép­
nek, úgy az Ön idegei komolyan meggyengültek és megerősítésre szorulnak,

Ne hagyja igy tovább fejlődni a dolgokat, mert igen könnyen komoly zava 
rok léphetnek fel az agy működésére, a test gyors hanyatlására, amelyeknek kö­
vetkezménye a korai halál.

Függetlenül attól, hogy ideggyengeségüiek mi az oka, felkérem önt, szíves­
kedjék engem soraival felkeresni, mert készséggel tudok önnek teljesen díj­
talanul és poríémentesen egy egyszerű metódust ajánlani, amely önnek egy ör­
vendetes meglepetést fok okozni, ön bizonyára már sok pénzt áldozott külön­
böző szerekre, amellyel legfeljebb egy átmeneti javulást ért el. Biztosíthatom ar­
ról, hogy én a helyes módszert ismerem, hogy ideggyengesége gyógyulást 
nyerjen.

Ezen módszer egyben vissza, <íja önnek életkedvét, a munkakedvét és az ah 
hoz szükséges erőt, egyesek azt Írták nekem, hogy úgy érzik magukat, mint 
akik újjá születtek volna.

Mindezt orvosi megfigyelések Is Igazolják.
önnek csak egy posta levelezőlapba kerül és ennek ellenében küldök önnek

teljesen díjtalanul egy könyvet
Amennyiben nem tudna azonnal Írni, úgy őrizze jól meg ezen hirdetést. 
Levelek ide irányitandók.

ERNST PASTERNACK
Berlin SO

Michaelkirehplatz 13. Abt. 738.

Ptw'usz Ferenc riportja:

Az első amerikai rendszerű 
vágóhíd Romániában

Hogyan dolgozik a legmodernebb, villamos erőre berendezel! vágóhíd Brasov* 
ban, ahol a szarvasmarhábat hangtalan dinamit-nalronnal, a bor út és 
serlést villamosárammal végzik hi és türdsziőcsapoh öl perc alall tisztára

mossák a vágóit jószágok belsőrészét

Rahieroógiai laboratórium és múzeum a vágóhíd új s’ilnsu, hatal­
mas épülettömbjében, ahol tejvizsgá.ó intézetet is létesítenek

Brasov. Saját tud. Ahogy az ember a ber- 
talani kisállomást elhagyja, egy kőkerítéssel 
bekerített térség közepén nagy modern épüle­
tet tálál. Felületes szemlélő a mai modern épí- 
lészettechnika egyik csodáját látja benne és ha 
nem nézi meg a felírást, mely a város címere 
mellett ékeskedik, azt gondolná, hogy egy mo­
dern színház, vagy valamilyen gyár felé köze­
ledik.^ Ki hinné, hogy ez az épület Románia 
legelső új elgondolású vágóhídja A régi rozoga 
épületet, amely helyett az új vágóhidat építet­
ték, messzeterjedő bűze és messze elhallatszó 
állatbőgése miatt borzadva kerülték el az erre 
járók.

A higiénia és a technika, a népegészség­
ügy és néptáplálás szolgálatában.

Mostrnár a kapunál kezdődnek a kellemes 
meglepetések. Modern épülettömb van itt kü­
lön építve. Itt dolgoznak a hivatalnokok egész­
séges, kényeim,es tiszta irodákban, itt, van a la­
boratórium, ahol a beteggyanus állati részeket 
szükség esetén külön vizsgálat alá vetik. Egy 
kis múzeum, is van berendezve a beteg állatok, 
baktérium,telepeiből és más szakmai érdekessé­
gekből. Az emeleten lakik á Vágóhíd igazgatója 
dr Suru főállatorvos.

A pincében most dolgoznak ezy új intéz­
mény felállításán. Itt lesz a brasovi tejvizsgáló 
intézel. Még kész sincs és máris üzemben van. 
Mar most 170 tejes hozza Ide reggel a tejét, 
hogy minőség és egészségi próbának vessék 
ala. Nagyon fontos és szükséges állomás ez és 
a város egészségét biztosan sok behurcolt be­
tegségtől fogja megóvni.

üvegletös csarnokba kerül, ahol bizonyos meg­
határozott idő alatt elveszti életmelegét és in­
nen kerül, az előhfítőbe, majd a jégkamrába, 
vagy pedig közvetlenül innen viszik el a hen­
tesek a meleg húst, amiből a felvágottat készí­
tik.

Tagló helyett — dinamitpatron
és villamos áram.

— Az állatokat általános szabály szerint 
előző nap, vagy aznap és legalább 3 órával a 
vágás elölt behozzák a különálló istállókba, 
melyekből könnyen kezelhető vaskerítés között 
beterelik az állatot a vágó helyre. Három nagy 
csarnok van a különféle állattípusnak. Min­
denütt más módszerekkel dolgoznak. A 
szarvasmarhát beterelik, élve megkötik láncok­
kal és azután egy kis hangtalan dinamit-

patronnal töltött Schermer-fegyverrel főbe­
lövik. A pisztolyból egy 4—5 cm. hosszú acél­
szeg behatol az állat, koponyájába és azonnal 
végez vele. A csigákon lógó láncokkal a magas 
sínkereten aztán könnyűszerrel, kezelik tovább 
a mészárosok a levágott állatokat. Feldarabol­
ják, az állatorvos az állat szerveit és testrészeit 
megvizsgálja, lemérik és kiviszik a nagy csar­
nokba. Mindezt a legelőször rákötött láncszer­
kezei segítségével könnyedén bonyolítják le.

A másik csarnokban borjúkat és bárányt 
vágnak. Itt az élet kioltása más módszerrel 
történik. Egy kis vasalószerű szerkezetet az ál­
lat homlokára illesztenek és a 65 volt áram­
mal telt készülék azonnal végez vele. A felül­
vizsgálat ilt is ra^'on szigorú és minden pon­
toson r’őírt módszerrel törtéhik.

A beteg fertőzött állatok húsát
hatóságilag megsemmisítik.

A harmadik csarnok sertésvágásra van be­
rendezve. Az istállóból beterelt disznó egy szűk 
kis nyíláson fut be egy vasvalyuba, amelynek 
adott pillanatban lekapcsolják az alját s így az 
állat beleszórni. Itt is 65 voltos Arammal „vég­
zik ki“ az állatot, amely innen egy hőmérőzött 
forró vízzel telt medencébe kerül. Utána be­
rendezett fürösztőcsapok segítségével 5 perc 
alatt könnyen megtakarítják és feldarabolják. 
Aki perzselni óhajtja, arra is könnyű lehetősig 
van, mert egy magas téglával bélelt kemence- 
szerű épület annyira van hevítve, hogy csak 
pár percig kell beakasztani a vágott sertést és 
szép rózsaszínűre pirítva vihetik is tovább.

Különösen nagy az ellenőrzés ennél az osz­
tálynál. Az állat izmaiból kis rostot húznak ki 
és azt egy vetítőképes laboratóriumba viszik, 
ahol 75-szörös nagyító vetíti a falra. Az esetle­
ges baktériumokat könnyen és biztosan fel­
ismeri az orvos és azt a húst azonnal petró­
leummal telítik, vagy más módon teszik élvez­
hetetlenné. A tulajdonost azonban így sem éri 
kár, mert egy külön ezt a célt szolgáló alapból 
kártalanítják. Ugyanis azért kell az állatot há­
rom órával a vágás előtt bevinni, hogy előze­
tesen is megvizsgálják. Ha külső jel nem 
árulja el annak betegségét, úgy maga a vágó­
híd felelős érte, hogy annak levágása kárt ne 
okozzon a gazdának.

60 liter vizet ad másodpercenként az 
artézi kút. — A jéggyár 3200 kg. jeget 
gyárt naponta.

A vágócsarnokkal szemben különféle más 
helyek vannak. Van egy öltöző és mosdó az itt 
dolgozók részére. Van egy hatalmas gépház, 
ahol vizet forralnak, levegőt melegítenek és 
a. hainlmas 101 méter mély artézi kutat keze­
lik. Egyik ritkasága városunknak ez a kút is, 
amely másodpercenkint 60 liter vizet ad. A 
víztoronyban állandóan 150 köbméter hideg és 
8 köbméter meleg vízkészlet van. A kút igen 
bővizű, úgyhogy.a vágóhíd csak 20 százalékát 
tudja elhasználni a nyert vízmennyiségnek, 
míg a többit a városi vízhálózatnak adják át.

Innen ellenőrzik különféle mérőkészülé­
kekkel az egyes helyiségekben levő hőmérsék­
letet is. Mellette van a jéggyár és a léghűtő.
A jéggyá.r nemcsak a vágóhíd szükségletére 
termel, hanem nyáron innen látják el " nagy 
részét a városnak jéggel. Napi 3200 kilogramm 
műjegei gyárthatnak itt. 20 százalék sósvizet 
ammóniák oldatban 8 óra hosszáig állni hagy­
ják formákban és mikor a felvonó csiga ki­
érnéd, szép hasábos formában, jég alakjában 
kerül ki innen.

Ötezer szarvasmarhát, huszonötezer sertést, tizennégy­
ezer bor út és húszezer bárányt fogyaszt évenként

a varos gyomra

A januári szél hidegen süvít véső 2 
bérén és mikor belépünk, a hatalmas” 
Jetben kénytelenek vagyunk

mindjárt

■ az érn­
él j épü-

... , - , „ ,---- észrevenni, hogy
itt rendes a hőmérséklet. Vezetőm 
meg is .magyarázza:

.. 7~ ,A htis egyik legkényesebb élelmicik- 
hünfc. Énnel nagyon kell vigyázni a hőmérsék­
letre. A hús a vágás után ebbe u hatalmas

Sorrendben a nagy vásárcsarnok követke­
zik, ahol a vágott állat börzéje van. Itt van a 
brasovi hüsnagykerskedők központja. Számot­
tevő értékek cserélnek itt gazdát.

Kissé tovább van az élőhütő csarnok. A 
bust ugyanis nem szabad addig jégre tenni, 
arnig fokozatosan le nem hütik. Mikor meg­
hűlt, csak akkor kerülhet a jégkamrába. Itt 
minden előfizetőnek van egy vasszobája, ahol 
akár 30 napig is fariba!ia portékáját, A meg­
felelő hőmérsékletre állandóan vigyáznak 'a 
felügyelő berendezések.

A technika a haladás, a felvilágosult 
széliem legújabb vívmánya mindenfelé. Sem­
mi nyoma sehol az állatkínzásnak, az azelőtti 
rendellenségnek. _ nagy terhek cipelnének, 
byen tervek után készítettek a Constantái 
nagy export vágóhidat és ennek a mintájára 
tervezik Silistrán is újraépíteni az ottanit.

Könnyen, simán, tisztán, rendben és az egész­
ségügyi vizsgálatok legaprólékosabb betartása 
melléit, évi 4—5 ezer szarvasmarhái, 25 ezer 
sertést, 14 ezer borjút és 20 ezer bárányt, ber­
bécset vágnak itt le, amely jelenleg mind, Bra­
sov szükségletét fedezi. A város jövő évi költ­
ségvetésében azonban már egy megfelelő ösz- 
szeget vettek fel és valószínűleg rövidesen be­
kapcsolják az ide vezetendő iparvágánnyal ezt 
a helyet a vasúthálózatba, ami nagy előnyére 
lenne a város, sőt az egész megye gazdasági 
életének. Ezt. a modern berendezkedést ugyan- 

ebkor lehetne igazán kihasználni, ha innen 
közvetlenül tehetne exportra berakni a külföl­
dön elég jó keresletnek örvendő husnemüt.

A város mindenesetre sokai nyert ezzel az 
épülettel és ez is egy fokkal előbbre vitte a ha­
ladás utján.
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TÖBB UJ BÍBOROST NEVEZ KI A 
PAPA Rómából jelentik: XI. Plus pápa álla­
potában még mindig nem állott be javulás. A 
pénteki napot a Szentatya ismét ágyban töl­
tötte s fekve hallgatta végig a XV. Benedek 
pápa emlékére mondott szentmisét. Milani 
professzor, a nagybeteg kezelőorvosa, pénte­
ken a rendesnél hosszabb ideig tartózkodott a 
Szentatya szobájában. Vatikánvárosból jelen­
tik: Vatikáni körökben úgy tudják, hogy a
Szentatya, betegsége ellenére, a közeljövőben 
konzisztóriumot tartanak, amelyen a pápa 
több bíborost nevez ki, közöttük Pizardo ér­
ieket, Pacelli bíboros-államtitkár állandó he­
lyettesét.

MÁRIA KIRÁLYNÉ ÁTUTAZÓ LÁTO­
GATÁSA BUDAPESTEN Budapestről jelen­
tik: Mária román anyakirályné pénteken este 
Budapestre érkezett. A Budapestre érkezésről 
is rövid ott tartózkodásának programjáról már 
pénteken értesítették a budapesti román kö­
vetséget és a főkapitányságot. A főkapitányság 
detektiveket küldött ki a rend fenntartására. 
Amikor a vonat befutott a pályaudvarra, a 
királyné Bossi román követet és feleségét ma­
gához kérette és 3 óra hosszat beszélgetett 
velük a termeskocsiban. Ezután több gépko­
csin elhagyták a pályaudvart. Elől egy rendőr­
ségi kocsi haladt, majd egy luxus-gépkocsi, 
amelyben a királyné ült a követtel és feleségé­
vel, majd két követség! kocsi és végül ismét 
egy rendőrségi autó következett. Az autó-sor 
végighaladt a Rákóczi-uton. a Kör-uton. az 
Andrássy-uton. a Váci-uton és a Korzó mozi 
előtti állt meg. Mária királyné Shakespeare 
..Ahogy tetszik“ cimü vígjátékit nézte meg, 
Elisabeth Bergnerrel a főszerepben. Az elő­
adás il óra után ért véget. Távozóban az 
anyakirályné kezet nyújtott a mozi igazgatójá­
nak, majd a pályaudvarra hajtatott,!. A pálya- • 
udvaron llomonnay állomásfőnök várta és a | 
kis udvari várótermen keresztül vezette a j 
termesKocsihoz. A vonat 0 óra 25 perckor in­
dult el Budapestről.

A PAPA AJÁNDÉKA A MANILÁI 
EUCHARISZTIKUS KONGRESSZUSNAK. 
Bombayból jelentik: A „Conte Rosso nevű 
olasz oceánjáró, amely a manilai eucha­
risztikus kongresszusra kiküldött pápai le­
gátust, 0 o u gh er t y filadelfiai bíboros­
érseket viszi a Fülöp-szigetek fővárosába, 
tegnap érkezeti ide. A pápai legátus viszi 
megóvni azt a fejedelmi ajándékot is, ame­
lyet XI. Fiús pápa küld a manilai kon­
gresszusnak és székesegyháznak: egy gyö­
nyörű. mii veszi esen kidolgozott arany mons- 
t ránc iát.

Leziiaaüoa Jar.su Nanu, a bra§ovi megye-
főiicii. Aljái, tad Már hetek óta elterjedt a vá­
rosban az" a hír. hogy .láncú Nanu megyefőnő-k 
beadja lemondását ás a megyefőnökséget a z&r- 
nrt-t.i p \p':i írvar igazgatói állásával fogja felcse­
rélni. Szombaton délelőtt a megyefőnök lemon­
dása mar bizonyossá vált és munkatársunknak 
a vármegyeházán hivatalosan bejelentették, hogy 
.1 iRcu Nanu lemondott és lemondását a belügy­
miniszter el is fogadta. Jancu Nanu két éven 
at állott a vármegye élén és különösen a k’ 
sebbe Nre-k" sokat "veszítenek távozásával A le­
mondott prefektus utódjává Beátanes cu 
Cheorshe Vdioarai körorvost nevezték ki. Az 
uj mesryefőRök kedden vagy szerdán teszi le a 
hivatalé« esküt.

Tűz Barren. Sighet. Saját tud. A maramure?- 
‘megye1 Borsa községben csütörtökön tűz pusztí­
tott. ami a falu egy részét, veszélyeztette. A tűz 
Ungar Alter rabbi házában keletkezett, amit a 
pusztító etem elhamvasztott. A tüzet sikerül, lo­
kalizálni.

Matfvat

A jó new
(^ytjdtfJ drága ^

Csak az drága, amiből kevés van 
Kathreiner és Franck ugyancsak kitü­
nően beváltak a pompás Izü reggeli 
készítéséhez, de viszont mégis olcsók, 
mert a nyersanyagokat hazánkban nagy 

mennyiségben termeljük. Tehát

Kathreiner Franck f ;
éppen* a mai nefréz> időkben* aianmtos!

MEGHALT A SEYPEL-KORMÁNY VOLT 
KÜLÜGYMINISZTERE. Bécsből jelentik: Ma- 
taja Henrik, a Seypel-kormáuy volt külügymi­
nisztere szombaton hajnalban 60 éves korá­
ban meghalt. Az elhunyt az összeomlás után 
nagy szerepet játszott az osztrák közéletben.

Kinevezések a timigoarai egyházmegyében
Timisoara. Saját tud. Pacha Ágoston dr 
megyéspüsoök kinevezte két helynökét Ii 1 as- 
k o vi te Ferenc prelátus nagyprépostot álta­
lános püspöki helynökévé, K a y s 0 r Lajos 
prelátus-kanonokot ped’g a konzisztorium 
helynökévé nevezte ki a mepyéspüepök. A 
szeminárium rektorává dr Unterwe ger 
Loth ár pápai kamarást, a teológiai főiskola 
prod.irektorává Korner József dr pápai-ka­
marás teológiai tanárt, és papnövelde! spiri­
tuálist. nevezte ki az egyházfő. A Szent Erzsé­
bet szegónvsegélyző egyesület vezetését 
Kayser Lajosra biz fáik. Kiss Károly ira- 
toei plébános egyházmegyét tanácsos kineve­
zést kapott. Hód ács Ágoston dómban ti
plébánost, az ismert irót és műfordítót tiszte­
letbeli e-speressé nevezte ki a megyéspüspök.
Elfogták a Frigy esi-szamatorium rádiumtol- 

vaját? Szegedről jelentik: A budapesti Frigy esi - 
ki Imi,kán történt rád,iumy lopás gyanúsító írtját, 
Sztoja.k Lajos lakatossegéd,et Szegeden elfogták. 
Kihallgatásakor állhatatosan tagadta, hogy ré­
sze lett volna a rádium-lopásban. Arra a kér­
désre azonban, hogy akkor miért tűnt el a fővá­
rosból, nem tudott válaszolni.

A szíviájdalmák
amelyek a bal kézbe is lehuzódnak, az angina 
pestorisnak jellegzetes symptomái, az érelme­
szesedés legmegdöbbentőbb tünete. A fájdalmak 
k-ibirhatatlanok, melyek a lélegzéskor még erő­
södnek is.

1 ".v?:

Az egyedüli gyógyszer, amely érelmeszese­
dés ellen a legjobb gyógyító hatással van, a Dr 
MJadejowsky tanár féle SKLEROLSÜ RUP.

M ing várt a kúra megkezdésekor 5 üveg el­
fogyasztása után az Angina fájdalmak enyhéb­
bek lesznek és a kúra végeztével a eymptomák 
eeész. sora megszűnik, mint: fülzugás, szédülés, 
álmatlanság, srvomorzavarok. stb.

A Prof. Mtadejowsky-féle Sklerolsyrupnak, 
hála össze tót el ének csodás hatása, van. miután 
feloldja az erekben a savakat, miáltal újra visz- 
sza.állit ja azoknak rugékonysá.gát, amely a jó 
vérkeringésnél szükséges.

Amint, látható, a Sklerolsyrup az érelmesze­
sedés egyik főokára hat a legjobban.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.
Diabet’kisok Sklem'svrup „D“-t szednek, 

amely cukor nélkül lett gyártva.

Kér fűk olvassa el
A félévi előfizetési dijat befizetők között — 

amennyiben azt március 1-ig teljesitik — kiadó­
hivatalunk értékes ajándékokat sorsol ki:
1. dij: Egy római ut fel-e költségének megtérí­

tése mellett a nyertes részt vesz a tavasz­
kor megrendezendő olaszországi utunkon

2. dij: Egy heti tengeri nyaralás teljes ellátás­
sal a Fekete-tenger melletti Constantában

3. dij: E,gy darab V-t-cs sorsjegy 4 osztályon ko
resztül érvényességgel.

4. dij: Egy csinos 11 ti necessaire.
5. dij: 10 nyertes között 1—1 világhírű regén)

kerül kisorsolásra.
Az egész évi dijat" befizetők között lapunk 

más oldalán szereplő igen értékes nyereményei 
kerülnek kisorsalásra.

Siugróversenyre készül Brajov. Saját tud. Va­
sárnap a bolnaci si u gr ósáncon nagy ugróveir- 
seny lesz. Ilir szerint 50, 60 és 65 méteres ugrá­
sokat is várnak. A próbaversenyeken Miki ói 
királyi herceg is résztvesz.

Halálra fázott a perionon egy tanitóné
Rucuresli Saját tud. Jonescu Parvulescu taní­
tónő Turnuseverinbe utazott, előléptetéséhez 
szükséges vizsga letételére. Minthogy az össze­
hívott, mintegy 300 tanító és tanítónő elszállá­
solásáról nem történt kellő gondoskodás, Jo­
nescu Parvulescu éjjel érkezve, sehol sem tál áll 
szállást, pedig végigjárta az összes szállodákat. 
Visszatért tehát az állomásra is itt a perronon 
töltötte az éjszakát Leült egy padra, elaludt és 
reggel teljesen megdermedve ébredt,, annyira 
megbetegedett, hogy nem is tudott vizsgára je­
lentkezni és pár nap múlva meghalt

* A mai izgalmas élet küzdelmeiben kifárad! 
egyének, akik csaknem kivétel nélkül szekszoru- 
lásban, hátfájdalmakban és felfúvódásban szen­
vednek. igyanak reggelenként e-gy-egy pohár 
természetes „Ferenc József“ keserűvizet, mert ez 
az ideális hashajtó összes jellemző tu’'újdonsá­
gait egyesíti magában. Az orvosok ajánlják.

A tűz mellé feküdt és halálra égett Sighet. 
Saját tud Nagyfokú gondatlanságnak áldozata 
lett L i h e t Péter strámturai születésű famun­
kás, ak; a Lomas vállalat dévai üzeménél dol­
gozott. Az erősebb hidegidő beálltával egy éj­
szaka Lihet a kalibájában tüzet rakott és mel-lé- 
feküdt aludni. Alvás közben Lihet bocs,kora tü­
zet fogott és mire Lihet Péter álmából felébredt, 
a talpa és az egész lábafeje összesült. A szeren­
csétlen ember igy visszakerült Sighetrt*. ahol 
a kórházban gyógykezelés alá vették. Lihet Pé­
ter égési sebei halálosan vo-ltak és sérül épei be 
belehalt.

Áthelyezik a vacoresti fegyházat Bucure^ti. 
Saját tud. A patriarcha kérést nyújtott be illeté­
kes helyekre, hogy a v a car esti f egy ház helyisé­
geit adják át rendeltetésének s legyen ott ismét 
monostor, mint hajdan. A fegyház,igazgatóság 
már kért is alkalmas helyet a fővárostól Bucii- 
resti környékén egy uj. modern fegvház re’ép’- 
lésére.

Halálba vitte az alkohol. Baia Maré. Saját 
tud. A közeli Ciocärlan községben mvgmaava.ráz- 
hatatlan öngyilkosság történt. Erdélyi László 
27 éve« aljegyző lakószobája ajtajára felakasz­
totta magát és meghalt. Búcsúlevelet nem ha­
gyott hatra, adósságai, megélhetési gondjai nem 
voltak, hivatalában az öngyilkosságot kín 
vizsgálat mindent rendben talált, igy hát teli­
sen érthetetlen, hogy a fiatal aljegvző mtórt 
dobta el magától az életet, isten ajándékét. 
Egyetlen magyarázat, hogy nagyon szeret;-’ 
italt. Talá.n mámoros fejjel határozta ei mg ut­
az öngyilkosságra
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HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!

BORZALMAS SZERENCSÉTLENSÉG ÉR­
TE A ROMÁN VÁLOGATOTT KATONAI 
SI-ŐRJÁRATOT. Bucurestiböl jelentik: A ro- 
mán válogatott sí-őrjáratot, amelynek néhány 
nap múlva kellett volna elutaznia, hogy részt- 
vegyen a kisantant-államok síverseuyén, Pre- 
Jealon edzés közben baleset érte. Lesiklás 
közben Gerner főhadnagy, a natruil vezetője, 
uekirohant egy fának és súlyos sérüléseket 
szenvedett. Ionescu hadnagy és Findoaca őr­
mester azonnal segítségére siettek, de ők is 
megcsúsztak a meredek lejtőn és az őrmester 
elesett. Ionescu már nem tudott iramán csök­
kenteni és elgázolta az őrmestert, akinek több 
bordája betörött.

* Néhány szó a rheumásokhoz. Ön talán már
megkísérelt minden lehetőt, anélkül, hogy kínzó 
fájdalmaitól megszabadult volna. De önnek nincs 
oka a kétségbeesésre. Tegyen még ma egy kísér­
letet az azonnal ható. fájdalomcsillapító Togal- 
tablettákkal. Togal oldja a hugysavat, az embe- 
ntest ezen maga termelt, pusztító mérgét. Nem ke­
vesebb, mint 6000 orvqs rendkívül "elismerően 
nyilatkozott a Togal jó hatásáról.

IRTÓZATOS ERŐVEL TERJED AZ ÁRVÍZ 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN. Newyorkból je­
lentik: Amerikában a katasztrófális esőzések 
következtében az áradás tovább pusztít. Az 
Ohio és Mtssisipi sok helyen kiöntött. Eddig 100 
ezer ember vált hajléktalanná és 11-en vesztet­
tek életüket. Az anyagi kár 15 millió dollárra 
rag. Porstmcuthnál az Ohio folyó átcsapott egy 
18 méter magas gáton, melyet éppen azért épí­
tettek, hogy a várost megvédjék az áradástól. A 
gát megerősítésén dolgozó többezer munkás a 
viz fenyegető emelkedése láttán abbahagyta a 
munkát és a közeli dombokra menekült, Cinci- 
natiban többezer ember vált hajléktalanná. 
Számtalan államban, így: Indiánéban, Kea- 
tnckyban, Missouriban, Obiéban, Arcausasban, 
Llinoisban, Pensylvaniában és Missisipi állam- 
ban óriási erőfeszítéseket tesznek, hoey meq- 
a adályozzák az arviz további pusztítását. Nyu- 
gat-Virgima államban 8 ezer, Tennesses-ben 2 
azer ember vált hajléktalanná az áradások kő- 
vetkezteben.

•‘Nagytakarítás az emberi szervezetben. Kultu­
rált emberek feltétlenül szükségednek tartják.

tkaiSUkban b,zonyo6 időközökben nagyta- 
ttnUH V6^eízeidek, mely alkalommal a feigyü-

r^ltHasleg?ld-,,g°naí) aarokbó1 -e eitávo- íIák. , Csak bámulunk azon, hogy mennyi por
is gyul össze ezeken a helyeken, azonban a nagy 
takarítás után lakásunk világosobb, barátságm
vezet t y6n hT'frthetÖ’ hogy az emberi szer 
vezet is - a beUŐ szerveket, a több kilómét.
hosszú csőrendszert, — ldőnkint alaposan á.t kel’ 
f‘'!e“utll!' ki ke!1 takarítanunk. Az a tisztítás 
amit a szervezet maga, természetes utón elvégez 

gyakran nem elegendő arra, hogy a be- 
egsegokozo oacillusukat, amelyek a szervezetben 

írC,gTU‘í1*tríek' ö'ltávolit«a. Különösen a vesék — 
melyeknek finom csőrendszerében a bacillusok 

okozha,nak - szorulnak rá 
rLt,?nv a,Z a:ap,f tisztításra. A szervezet eme

sáagrlavar fa JIe!mito1 tablettákkal fárad- 
sag nélkül elvégezhetjük. A Halmitól Atöbliti, az

átmoiea a belső szervek lcgfi- 
n ^ t ren Sfét i5 elpusztítja a betegség 
p,k,°_Ó, b K' I'Ifíokat; Az az ember, aki meg akarja 
kádé» ^betegségeket, bizonyos időközökben kita­
karítja szervezetét He! mi tol tablettákkal.
k-áir^ÖVÍ<1 í’ír8k'l Mercurea-Ciuc. Saját tud. Nagy 
Kalman gbeorgbem középiskolai tanuló, a ro- 

?• rJd'’endéke, miközben a város 
határában sí-gyakorlatot végzett: lábát törte. - 
WkLe°.rghgnv' ,Adagyárban egyik éjszaka tűz ke-

. V : ' "n| u 1 azonban még idejében észre- 
61,111 es !gy a nyarat jelentékenyebb tűzkártól 

mAAuí’«?'1'* A . nyomozás megindult annak megállapítására, mi okozta a tüzet. — Tankó 
De.a gh.rnes-fageti csángógazda engedély nélkül 
nyers haszonfát vágott le és azzal a hátán, ha- 
Zafí: ,e A hatóságii ordőőr följelentet­
te. A bíróság kétezer lei pénzbírságot rótt ki 
me:v mintegy húszszorosa a hátán szállított fá- 
naA- Le^yen mtőpélda mások számára is.

I KI AKARTÁK RABOLNI ZACHAROV 
CSALÁDI PONTOISEI SÍRBOLTJÁT. Ver- 
sailesből jelentik: A pontuisei rendőrség vizs­
gálatot indított a Zacharov sírja ellen elköve­
tett merénylet ügyében. A nemrég elhunvt vi­
lághírű fegyvergyáros kastélyába ugyanis ed­
dig ismeretlen tettesek behatoltak, feltörték a 
kriptát és fel akarták nyitni a koporsókat. 
Közben azonban neszt hallottak s elmenekül­
tek. Valószínűnek tartják, hogy a betörők 
Zacharov feleségének koporsóját akarták föl­
nyitni, hogy elrabolják azokat a nagyértékü 
ékszereket, amelyekkel az asszonyt eltemették. 
Az ügyről a rendőrség nem ad felvilágosítást.

Csempészek egymás között... Sighet. Sa­
ját tud. A csempészés Sigheten olyan meg­
szokott. hogy már fel sem tűnik. Jelen eset­
ben azonban nem egy egyszerű csempész eset­
ről van szó, hanem arról, hogy a csempészek 
hogyan csapják be egymást. Gelberman szia ti- 
nai (Csehszlovákia) és Perl sigh éti csempész 
összeköttetésben állott Dávidovits Hers sigheti 
„főcsempésszel“ és a legutóbb, körülbelül 
harmincezer lei értékben nem kevesebb, mint 
kilencven tucat női selyem harisnyát hoztak 
át Csehországból ós Dávidovifshoz juttatták. 
Dávidovits az árut átvette, de az áru árát 
„elfelejtette" kifizetni és fizetés helyett el­
tűnt. A két póruljárt csempész most nem tud­
ja mitévő legyen. Eljárást sem indíthatnak 
Dávidovits ellen, mert. amit igy esetleg meg­
nyernének a réven, tízszeresen elvesztenék a 
vámon...

* Csak a „Kérem szépen" és „Köszönöm szé­
pen megszoktatásával még semmit sem tettünk. 
Neveld s szoktasd gyermekedet — mindenekelőtt 
- a rendes és helyes fogápolásra! Kalodont Ing- 
krém alaposan és kíméletesen tisztítja a foga­
kat és — ezenkívül megóvja őket a veszélyes íoekőtői.

* Nehéz székelésben szenvedők, akiknek gya- 
kori fejfájás, mell nyomás, szívdobogás, gyomor 
működési zavarnk és különösen fájdalmas vég- 
bélbajok -- műit aranyér, repedés, elő esés poli 
pus, sipoly szűkület - teszik az életet nehézzé 
igyanak reggel és este négyévi pohár természe­
tes „í crcnc József" koserű vizet. Klinikai vezető 
orvosok igazolják, hogy H Ferenc József víz mű- 
tétek (»’ölti és utáni időszakokban ,* igen kod- 
vett, nagy értékű hashajtó. Az orvosok ajánlják.
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Ohánovits G. Amennyiben március i-én 
semmiféte előfizetési díjhátraléka nem lesz, 
ug-y természetesen részt fog venni ajándék- 
sorsolásunk Ill-ik csoportjában.

SZÍNHÁZ
Január 28-su kéíksíss tfsmdÉí'- 
játékra megér* étig erecteéra

a „Thalia“ lársuiaia
Pontosan a színházi évad kezdetén megáita- 

pitott időbon, január 28-án megkezdi második, 
két hetes bátor játék ciklusát a Thalia tarsu'ata 
Egészen bizonyos, hogy a következő játékéi,kius 
sikere sem fog elmaradni az eddigiek mögött

Az első héten két bemutató lesz. Fodor 
Lafizvon-ik, az. Európaszerte ünnepelt kitűnő víg- 
játékironak legújabb darabja, a „Társasjáték" 
kerui színre, forgószinpadon. Az előadás külön 
érdekessége, hogy Darvas Lili híres szerepét a 
gazdag pesti iparmágnás feleségét Sólymosán 
Magda játsza, akinek ez az első prózai szerepe. 
Partnere, az állástalan fiatal mérnök, Kovács György lesz.

A második bemutató Bókeffy István és 
Krasznay Krausz Mihály, a Sárga liliom zene­
szerzőjének nagysikerű uj operettje, az Eső után 
kopenyeg. Főszerepeit Sólymosán Magda Sándor 
otefi, Stefanideez Ili, Kovács Gyövvy. Jenci Já- 
n*oö és Csóka József alakítják.

A két premier mellett' az Jdjigj nagysikerű
ül.°nff;g0k. és uj betanulások szorepslnek az első 
hét változatos műsorán.

HETI MŰSOR:
Csütörtökön, január 28-án délután 5 órakor: 

Éjjeli menedékhely. (Olcsó helyárakkal.) - Este 
9 órakor: Társasjáték.

Péntek délután 5 órakor: Társasjáték, <Hea- 
de6 helyárakkal.) — Este román előadás,
//-\T ^zombat délután 3 órakor: Csavargólány, 
(Olcsó helyarakkaJ.) — Délután 6 órakor- A vi­
rágzó asszony. _ (Olcsó helyárakkal.) - Este 9 
órakor. Eső után köpenyeg.
'm ^as^rrLaP délután 3 órakor: A néma la ven te, 
(Olcsó helyarakkal.) — Délután 6 órakor: Csér. 
dás, (A nagysikerű operettujdonság 35-tk elő- 
adáSit'^t6/ 9 óí'akar: Eső után köpenyeg.
,n, It,et,fŐ, d:éIu,tftl p órakor: Ifj. Horváth Pál 
köpenyeg yarakkaL ~ Este 9 órakor: Eső után

A bút összes előadásaira jegyek elővétel- 
p®n ,™*r bctlbtöl kezdődőién válthatók a színház
toSMwé *•*•*'* *• =•■ <>-«•>» «

Bővíteni kell a budapesti mező 
gazdasági kiállítás kereteit

Budapestről jelentik: Közöltük már, hogy 
az idei mezőgazdasági kiállítás ten vész ál látcső 
poi tiába a határidőig igen nagypizAniu héjaién 
tés érkezett. A feldolgozásuk még folyamatban 
van, a számszerű adatokat ligköze'ebh ismer­tetjük.

A ten yész ál latki állítással kapcsolatban sze­
repelni fognak a kiállításon a különböző mező­
gazdasági érdekű testületek és intézmények 's 
a mezőgazdaság különböző üzenni és kancsola- 
tos termelési ágak. valamint az értékesítés szer­
vei, bemutatva működésük módszereit és ered­
ményeit. Ezekben a csoportokban csak február 
lo-én jár le a jelentkezési határidő, de már moe- 
tanig is olyan nagy a résztvenni szándékozók ér­
deklődése, hogy előreláthatóan legtöbb csoport­
ban bővíteni kell majd a kereteket, igen sok 
olyan intézmény és cég jelentkezett, ame'v pá­
dig még nem szerepelt a mezőgazdasági kiállí­táson.

Az idei kiállítás a külső csin tekintetében 
is nagy haladást fog hozni, igen sok kiállító in­
tézmény uj, tetszetős, megkapó kivitelű pav!l- 
lont épít, ami előnyösen fogja emelni külsősé- 
treiben Is a kiállítás színvonalát.

Számos ötletes kezdeményezés fog vá'trza 
a kiá'btás megszokott kereteibe, 

amit a .átogatók remélhetően szívesen focnskUtnT 61 kÓs5bb részletesebb Míékoí

Ismét szerepelni fognak a nagyhírű kieárlet- 
ugyi intézményeink, azonkivdil a földművoléa-

nfem,iyilfl,lszi&íium- s’azdasá>íi szakoktatási ínté 
■ M.mn-t, tVben 16 rtezt 'ősznek a kiál.ljtási 
,-monstrációs anyagukkal. Ugyancsak szerent 

ni log az Országos Mezőgazdasági Kamara v
DavHlonb Kölk®r®»kedelmi Hivatal külön-küF 
pavilonban nagyérdekü kiállításával. Feltüné 

■jfi ke, te ni az idén is a zöldmezőkiállitás.
„D ,™en az ,okf'at,0 i9llesü csoportokon kivi 
ka dag anyag esz ki átlátva a termény, barom 
halászati méhészeti erdészeti, facsemete, bor,
hánl mb8 i h:ÍZMpari és iparművészeti, d 
hány, mezőgazdasági, ipari és élelmiszeripai

Bíp- «•

r £»« Tm£k'st
a mezőgazdaság seregszemléjén, amelynek letSfC E”rre,,e.‘ w»U«y"S{8&*&tás lesz Ezen a legismertebb nevű magvar vádi 

^7Ant,4k -bö /’'ió'Pvtszonylatban is figyolmf 
kf''fob a Kkm.á'nyl,kat' Ezenkívül a ki.illitá 
sL éi ^«bontan, a vadászat nagy közgazda
sági és ídegenforgalim jelentőségét is.
lltáJ megrendezik a tenyészáilatkiál
marhát 7i7' a dÖazott lovak ós szervasmarhák elővezetését, valamint a nagysikerű In
tTtvTn CZtPket' kümnbdzd látványos lovasrnu
tatvánvok bemutatását és fogatok Sóhajtását.

,kláUitá* kereteihez kapcsolódva mindéi 
há 'írafU,tát fPln!e,fi kutvabemutató, továh
A lbd6rkUtyaVerSeny 48 vadá^zkutyabcmutat<

itm 1 ji.lt • . iJ...4ti.ji tu:.
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Harc
a bolsevizmus ellen

Álljanak itt a pápa szavai, mint egyetlen 
kivezető út a Ma veszedelmeiből: „Ne felejt­
sétek el, amit Szent Tamás mond, hogy bizo­
nyos jólét elengedhetetlenül szükséges az eré­
nyek gyakorlásához. Ila mi a szűkölködöket 
meghagyjuk a meg nem érdemelt nyomoruk­
ban, akkor azok, akik bennünk Jézus követőit 
látják és akik a mestert tanítványai cseleke­
detei után ítélik meg, gyűlölettel telten for­
dulnak el tőlünk. Nekünk pedig véres ostor- 
csapásként vághat arcunkba Krisztus átka: Jaj 
nektek farizeusok, akik hosszú imáitok leple 
alatt felfaljátok az özvegyek házait.“

Kell-e tökéletesebb programra? Milyen 
magasztos igazság van ezekben a szavakban. A 
lelkek eldurvulásához, az erények megromlá­
sához elsősorban a nyomor vezet. Könnyű 
nem lopni, nem csalni annak, akinek megvan 
a mindennapi kenyere. A nyomor nemcsak a 
létfenntartás ösztöne által hajtva viszi bűnbe 
az embert, hanem a bűnökkel szemben kiizlcö- 
dőt is lassan-lassan felőrli és gondolkodásában 
elaljasítja. A nélkülöző ember egy id® múlva 
sokkal inkább hajlamos az alantas indulatok 
ra, mint az erények gyakorlására. Akik pedig 
Krisztus követőinek vallják magukat, azoknak 
elől kell járni a jó példával és nemes cseleke­
detekkel. Egy idő óta útón-útfélen azt halljuk, 
hogy a magyar „országlásban“ a krisztusi igaz­
ságnak kell érvényesülni. Ezt hirdetik vezető 
politikusaink is és ezzel szemben a gyakorlat 
az, hogy a gazdasági káoszban a szociális bajo­
kon csak karitásszal, ingyenlevessel és gumi­
bottal segítenek. Pedig a fekélyt nem úgy kell 
gyógyítani, hogy flastromot ragasztok rá, mert 
így nem látszik és ha a baj terjed, úgy nagyobb 
tapaszt helyezek el, hanem gyökeresen ki kell 
vágnom, hogy meginduljon az egészséges 
élet.

Keresni, kutatni kell a bajok gyökerét.
Ez a kutató munka és a helyes diagnózis után 
a gyógyító eljárás együttvéve harc a bolseviz­
mus ellen.

Nem elég a bolsevisták ellen küzdeni, ha­
nem a bolsevizmust, mint fertőző betegséget 
kell megakadályozni. Nem segít a bajokon az, 
ha az egyes megtéveiyedcít embereket sikerül 
időnként összefogdosni és ugyanakkor a lehe­
tetlen gazdasági helyzet által szült elkeseredés 
egy kis bolseviki agitációval párosulva újabb 
áldozatokat gyűjt magának.

Vezető politikusaink közül igen sokan — 
tisztelet a kivételnek — szívet remegtető szép 
beszédeket hallatnak népgyüléseken és társas­
vacsorákon a kiáltó nagy nyomorról és 
ugyanakkor vacsora közben a pecsenye és a 
tészta között méltatlankodva tárgyalja inog 
szomszédjával, hogy az ország fontos köz- 
gazdasági érdeke azt kívánná, hogy ö ennek, 
vagy annak a kartellnek igazgatósági tagja le­
gyen és még mindig „nincs az ügy elintéz­
ve“. Ne felejtsük el — „... akik a mestert ta­
nítványai cselekedetei után ítélik meg, gyű­
lölködve fognak elfordulni tőlünk.“ Nem elóg 
a nyomorról szép beszédeket tartani és a bol­
sevizmus veszedelme ellen szavakkal harcolni, 
mert ma már mindenki cselekedeteket vár. 
Most már jönnie kell az alkotó munkának!

De vájjon hol kezdődjék ez a munka? 
Csakis a pápa szavainál: „Ne hagyjuk meg a 
szűkölködöket a meg nem érdemelt nyomo­
rukban.“ Sajnos, ma már oda jutottunk, iiogy 
a dolgozók társadalmának minden rétege szű­
kölködik. A tisztviselő, főleg a magántisztvi­
selő, a szabad fogalkozású ügyvéd, orvos, a ke­
reskedők nagy tömege, ele elsősorban a mun­
kás határtalan megélhetési nehézségekkel 
küzd. A munkásnál az a helyzet, hogy szinte 
alig lehet elválasztani a munkában lévő mun­
kás nyomorát a munkanélküli munkás ivoino- 
rától, mert a mai munkabéruzsora mellett, a 
többgyermekes munkás verítékes munkája 
mellett is sokszor állati sorsban él. Segítsék 
őket emberibb sorshoz és nincs az a bolseviki 1

ügynök, aki megtántoríthatná őket. Hiszen » 
munkás a háború alatt is bebizonyította, hogy 
tud a hazájáért vérezni, ha kell, tud tehát jó 
hazafi is lenni és éppen most szállt 'olna belé 
az ördög és egyszerűen nemzetközi bolseviz-

Äköltő: magára hagyva...
A költő: magára hagyva a lélek erdejében 
s halálra ernyedetten a hosszú utakon 
hiába várja már a sűrű lombok ében 
árnyában, hogy közéig az Édes Irgalom, —

s mórt Isten mélyen hallgat: keserves, égő szívére 
a fájdalom kiált, villámként lobbanó:
„Felelj nekem, Uram, e gyötretés mi végre? 
Mert minden dallamodtól meg vagyok fosztva, ó

s itt járok sivatagban. Hát nyissad meg azért dús 
forrásaid vizét és hadd legyek madár, 
az a kicsiny madár, mely ott ül dacolva cédrus 
kereszteden! S telelj: mért törsz így össze már?“

„Csak csend és türelem. Én most szívedhez érek, 
ez most igazságom keserű bora, idd;
És őrizz engemc-t, őrizz, még ha a szélnek 
markától megsebezve is hullnak szirmaid.

Én várok tereád és te is íme vársz rám, 
de szerelmem szíve a könnyeidre vár; — 
vörösbegyként dalolva Megkínzatásom Fáján: 
akarsz-e lenni vélem igy énekes madár?“

„Igen, igen, igen, — hát engedd, hadd kiáltsak 
vérző s arany torokkal agóniád felett 
s ha befejezted már égő haláltusádat, 
én töviskoronád mélyére fészkelek-.“

Három évtizede annak, hogy a Nyugat 
folyóirat először megjelent és e három évtized 
ma már az irodalomtörténeté. Irodalomtörté­
neti jelentőségűvé teszi a Nyugat írói körének 
magas művészi törekvése, a nyugateurópai 
kultúrába illeszkedő magyar irodalom eszmé­
nyének következetes szolgálata, az irodalom 
és közönség szorosabb viszonyának és az írói 
szabadságnak megteremtése és kivívása. Ez a 
közönség ugyan, amely a Nyugat körül csopor­
tosult, sajnos, könyvolvasó polgári osztályunk 
történeti kialakulása, társadalmi rétegeződése 
folytán nem éppen a törzsökös keresztény 
magyarság széles rétege volt.

Egy, a magyar klasszikusoktól — nem 
csupán azok gyér tehetségű epigonjaitól — 
meglehetősen érintetlen, egyébként ideges ér­
zékenységű, műveltségszomjas zsidó polgári 
réteg hordozta kezdetben szociológiailag a Nyu- 
gat-ot, melynek igazolása azok a múlhatatlan 
magyar értékek, akiket lapjain megnyilatkozni 
engedett.

m mm
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museal kacérkodik? Mert ne lássak rózsaszínű 
felhőben a világot: igenis erős bolsevista agi­
táció folyik és a nyomorúságos helyzet sok 
embert könnyen megtántorít. Vessünk ennek 
gátat helyes, észszerű törvényekkel. Szabályoz­
zuk a munkaadó és munkavállaló viszonyát.; 
Oly kevés a munkásság igénye: a béruzsora 
megszüntetése a bérminimum megállapításá­
val, a törvényes és fizetéses szabadság biztosí­
tása, a sok-sok sóhajtozás és „munkástestvé­
remnek“ szólítás helyett a tisztességes emberi 
megélhetés. Jogos a keresztény munkásságnak 
az a követelése, hogy ha a közgazdászok olyan 
szépen felállították azt a tételt, hogy :: tőke 
és a munka a termelésnek egyenrangú ténye­
zője, akkor necsak a tőkés élvezze a termelés­
ből eredő hatalmas hasznot, hanem a munkás- 
nak is legyen meg a becsületes megélhetése.

A magánalkalmazottnak, legyen az tiszt­
viselő, vagy munkás, egyaránt szomorú, ki­
szolgáltatott a helyzete. Ezt elmondták már 
százan is, de mind csak pusztába kiáltott szó 
maradt. De ha felüti fejét a bolsevista agitá­
ció, akkor nagyokat csodálkoznak és minden 
marad a régiben.

De ha szomorú a helyzetük a dolgozóknak, 
mennyivel inkább kétségbeejtő a munkanél­
küliek nyomora. Hová vezet ez? Egészséges, 
dolgozni akaró és tudó emberek ezrei ki van­
nak rckesztve az életből. Leket-e itt tovább 
ankétezni. Az államhatalomnak ki kell kü­
szöbölni a gazdasági élet válságait, hogy a mar 
gánvállalkozás rentábilis legyen és egyszeriben 
természetes úton mind erőteljesebben fog 
csökkenni a munkanélküliség. Tisztában kell 
lenni azzal, hogy ez nem megy máról-holnap­
ra, de tessék végre már elkezdeni.

A bolsevizmus ellen sem fegyverekkel, 
sem szép előadásokkal nem lehet küzdeni, ha­
nem kizárólag a gazdasági és szociális igazsá­
got megteremtő intézkedésekkel.

Ma már mindenki tudja, — de milyen kín­
zó tanulságok után, — hogy Ady Endrében a 
magyar klasszikusok, Vörösmarty, Petőfi, 
Arany óla nemcsak a legnagyobb tehetség, de 
a legmélyebb magyarság is szólalt meg soha el 
nem halkuló prófétikus és művészi erővel, 
Szabó Dezső, Babits Mihály, Kosztolányi De­
zső, Tóth Árpád, Móricz Zsigmond, Kaffka 
Margit életműve olyan igazolása a Nyugat­
nak, mely az első évek sok extravaganciáját 
és a későbbiek bizonyos kiszikkadásút fölé­
nyesen kiegyensúlyozzák. Ezekben a nagy ma­
gyar tehetségekben, akik méltó örökösei a nem­
zeti klasszicizmus kora halhatatlan halottai­
nak, az a lélek élt és elevenített, élt és alko­
tott — néha talán öntudatlanul is, néha túl 
irodalompolitikai állásfoglaláson és előítélete­
ken, — mely a mozdíthatatlan, műveletlen 
maradiság és a gyökértelen idegenség között 
anticipálta a Harmadik Magyarország szelle­
mét. A Nyugat, melyet napjainkban a legna­
gyobb magyar költő, Babits Mihály, a régi, 
mély, tradicionális műveltség és az igazi euró­
pai szellem és magyarság meg nem alkuvó ma­
gatartásával vezet és mely csak legújabban is 
Illyés Gyula társszerkesztősségével dokumen­
tálta a következő nemzedék legkiválóbbjaival 
szemben való befogadóképességét, továbbhalad 
most útján. Ez az út a magyar Nouvelle Re­
vue Francaise útja, melyhez vitathatatlan mű­
vészi értékével és néhány olyan írói egyéniség­
gel, akiknek nagyságához csak számban ki­
csiny népünk nagysága hiányzik, méltán ha­
sonlítható. S ez az űt kell, hogy a jövőben még 
közelebb hozza, annak ízlését „csinosítva“, vi­
lágnézeti és nemzetpolitikai problémáival 
szembenézve, ahhoz a keresztény magyar ér­
telmiséghez, mely méltó akar és tud lenni az 
egykor Vörösmartyt és Petőfit, Aranyt és Eöt­
vöst olvasó atyáihoz.

FRANCIS JAMMES. Dr PetőMzi Sándor#

Á harminc éves „Nyugat"
A magyar „Nouvelle Revue Francaise" jubileumához
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Ä női zászlóalj hőse
Készülődés a nagy támadásra. Gyilkos gránát­
kőben dübörög a föld. Beomió fedezékek alatt, 
ha.ótféie em dermedt rémületében. — A György- 

rend lovagjából ismét Had/usa lesz 
A. A. Noshoif tábornok emlékirataiból» Foidifotta: Fodor Viola

iaitj. jumus közepe.
Közei két hónapja Leljesit mar Naidjenov 

iteleí onsz ol g ál a to t Mirov főhadnagy zászlóaljánál. 
Magyvhb ütközetre eddig még nean került sor. 
Sőt: a németek tüzérségi pergőtüze mintha ró- 
sen alábbhagyott volna. Csodálatosan szép, ra­
gyogó nyári idő van, s az élet a bariangszerü 
fedezékekben sem olyan elviselhetetlen már. 
mint eddig. Még a csúf patkányokkal Is ki egye 
Bett mar valahogy Naidjenov. Hajóút arra, hogy 
a „patkány-csapás ‘ nagymértékben csökken, ha 
ezeknek a falánk, ellenszenves bestiáknak é’el­
met készít kint, az ajtó előtt. Ezzel szemben 
gyakran megbosszantották a parányi, mezei 
egérkék, amelyek olykor az aszta1 ara is szemte- 
lenkedtek, amikor ebédjét, vagy vacsoráját fo­
gyasztotta.

RIADÓKÉSZÜLTRF.G!
Közben az egész fronton nagy tevékenység • 

folyt. Tágas és szilárd fedezékeket készítettek s 
uj tüzérségi állásokat építettek ki. Általában 
mindenütt egy hatalmas, előkészületben lévő tá­
madásról beszéltek, amelynek ce ja az, hegy a 
német állásokat Ba ran ovi esi ir.tn, .«ban áttörjék.

Postov őrnagy csaknem te'jcsen beszün­
tette látogatásait. Ha valahol o-szetalálkozott 
Naidjenovval, csak hűvösen és a legnagyobb 
tartózkodással fogadta annak katonás tisztelgé­
sét. Bosszantotta nagyon, hogy a fiatal önkéntes 
sohasem fogadta el meghívását és mindig talált, 
valamilyen ürügyet, amelynek segítségével ki­
bújhatott a látogatás alól. Bár az előkészületek 
az első vonalaknál a legnagyobb elővigyazatos- 
sággal folytak, hogy a németek {’gyeimét föl ne 
keltsék, — nagyon meglepő s egyben nyugtala­
nító volt az a körülmény, hogy a német tüzér­
ség gyanúsan hallgatott s kísérletet eem tett ar­
ra, hogy az ellenséget megzavarja.

Junius végén azonban növekedni kezdett a 
német repülők harci tevékenysége. A tapasztalt 
katona előtt azonnal világos volt, hogy a repü­
lők fényképfelvételeket készítenek, hogy az el­
lenség előkészítő munkálatainak területi kiter­
jedését megállapítsák. Semmi kétség sem lehe­
tett többé aziránt, hogy az oroszok szándékait a 
németek fölkedezték.

Időnként már le is csapott egv-egy nagyobb 
kaliberű löveg Mirov zászlóaljának állásaira. 
Egy napon valamennyi századparancsnokot Mi- 
rovhoz rendelték.

— Uraim! — mondotta a. főhadnagy — ren­
delet érkezett, hogy helyezkedjünk a legteljesebb 
rI adókészülteégbe. Minden jel arra vall, hogy 
bármely pillanatban, sor kerülhet egy tüzérségi 
ütközetre!

Szétterítette az asztalon a térképet, amelyet 
éj:pen most kapott a felsőbb parancsnokságtól s 
amelyen piros ceruzával voltak megjelölve azok 
a helyek, ahol az orosz repülők felvételei sze­
rint német ütegek gyanithatók. A piros foltok 
száma meglehetősen nagy volt s nyomasztó ha­
tást gyakorolt a tisztekre. Mindnyájan tudták, 
milyen elégtelen védelmet nyújtanak az orosz 
fedezékek a nehéz 1 övegek kel szemben. Az uj, 
jóval tágasabb és erősebb fedezékek pedig meg 
sokáig nem készülnek el.

Abban a pillanatban, amikor a tisztek Miro- 
vot elhagyták, nehéz gránát csapott be a fede­
zékbe. Ez volt az első és egyetlen ezen a na­
pon. Az ellenséges tüzérség megkezdte a mun­
kát.

NAPSUGÁR ÉS GRÁNÁTESŐ
1916 julius elseje úgy kezdődött, mint az ed­

digi napok. Csak itt-oft süvített el néha egy-egy 
lövedék. Egyébként minden csendes volt. Az em­
berek élvezték a szabad mezőt, a napsütést, mint­
ha nem is lenne háború, mintha nem is csupán 
néhány száz méternyi távolságra leimének az 
ellenség lövészárkaitól! Olyan erős vo.it a vágy 
a nap után — és olyan nehéz az étet .-vn, a föld­
alatti fedczékekbnn!

így volt ez késő délutánig.
Naidjenov éppen ügyeletes tel cionista volt s 

miután senki sem háborgatta, elcsevegett az idő­
sebb tartalékos -il, a ki a zászlóalj és a törzskar 
(közötti ös^ze'.- Ittetés.t. tartotta fenn.

Hirtelen mindketten felugrottak, mintha egy 
és ugyanaz az erő a levegőbe dobta voln-i őket.
A talaj megingott a lábaik alatt, A ♦emfer.ezvk- 
3'én.y táncolni kezdett, mintha az oviiig szállta 
volna meg. A tetőgerendá.k nyögtek a fejük fe­
lett. A fedezék egyetlen kis ablakának üvegtáb­
lája szilánkokra tört s fülsiketítő dörej rázta 
meg a levegőt.

Mielőtt Naidjenov és baj társa az első rémült

meglepetéstől magához tért volna, valaki föllépte 
az ajtót, Mirov főhadnagy magas alakja jelent 
meg a bejáratnál.

— Mi újságV — kérdezte nyugodtan.
Naidjenov alig hallotta a kérdést, A lecsapó 

gránát robaia elfojtott minden más hangot. Mi- 
■ v r,\ ueodt magatartása azonban nem tévesztet­
te, e; hatását, Naidjenov nyomban visszanyerte 
lélekjelenlétét:

— Semmi, főhadnagy úr! — jelentette kato­
násan Semmi újság!

Mirov az önkéntes krétafehér arcára pillan­
tott • m hi dia: tudta, hogy lel ki ismeretfurdal ás­
na'. itt most semmi helye nincs. Ellenkezőleg: 
hangja még hidegebb volt, amikor kiadta a pa­
rancsot:

Vizsgálja meg azonnal, hogy a telefondró- 
t'-k rondbeai vannak-e?

Naidjenov nyomban a kagyló után nyúlt.
Csodálatos módon az első vonallal az össze­

köttetés sértetlen marhát. Hátra azonban más­
ként állt a dolog. Az ezred törzskar nem vála­
szolt a hívásra,.. A drótok bizonyára szétsza­
kad ak

— Gyorsan! — parancsolta Mirov a tartalé­
kosnak. — Utána nézni! Újra helyreállítani. 
Menni! Menni!

Mert a helyzet nagyon komoly volt, A néme­
tek bármely pillanatbm rohamra indulhattak, s 
az összeköttetés hátra felé, a törzskarhoz ilyen 
pillanatokban rendkívül nagy f( nfoseággal bír.

— Maga marad, Naidjon >v! Ki tiilenőrizze 
másként a készüléket?

VÉGNÉLKÜLI PERCEK...
Alig hagyta el a katona a fedezéket, a pergő­

tűz ismét megindult, új, edd'g nem tapasztalt 
erővel és hevességgel. A föld szakadatlanul ren­
gett. A hatalmas, gyors egymásutánban követke­
ző robbanások nyom in a tetőró: és faiakról nagy 
tömegben hullott a föld a fedezék belsejébe. — 
Olyan volt ez, mintha a mennybo.lt szakadt volna 
le a földre s elérkezett válna a végítélet órája 
A földalatti barlangokban lakó katonák közül 
sokan elhagyták vakond tanyájukat, s a szabadba 
menekültek: — inkább széttép ütni a gyilkos grá­
nátoktól, mint elevenen eltomottotni s lassan 
megfulladni!

A telefonfedezék egyik sörivóban rémülettől 
kábul tan guggolt egy patkány, mellette, két, pará­
nyi egér... Az ő fészküket s fö'dbuíun folyosóju­
kat talán már betemette a robbanás,.

A percek örökkévalóknak tetszettek Mirov és 
Naidjenov előtt. Szörnyű gondolatok, elképzelé­
sek kergették egymást agyukban, — minden má­
sodpercben azt hitték, hogy a remegő, recsegő 
nehéz tető rájuk szakad s betemeti őket. Naidje­
nov rég megszokta már a halált, — most azon­
ban mégis egész testében reszketett. Milyen ki­
csinynek és szánalmasnak érezte most masát

Mirov mellett, aki komolyan, mozdulatlanul állt 
mellette a megnyugtatói a g a keze után nyúlt 
Mondott is valamit, — de a hangok elvesztek a 
szakadatlan morajlásban, dübörgésben, recsegés- 
ropogásban.

A legrosszabb azonban még mindig nem 
múlt el! A pergőtűz ereje egyre fokozódott; való­
sággal a pokol szabadult el a földön, a fedezékek 
s hadállások felett.

Ki meresztett szemmel bámult Mirov a kijá­
ratra, a menekülésnek erre az egyetlen útjára. 
Naidjenov szorosan hozzásimult a baj társhoz, 
mintha menedéket keresne nála a legszörnyüb- 
b”l: az élve eltemet tét éss el szemben.

Óriási ütés rázta meg most a fedezéket 
Nagy tömeg földtörmelék hullott alá tetőről, fa­
lakról. A nehéz tető zuhanni kezdett. A falak 
tántorogtak. Pillanatig semmi» sem lehetett 
látni.

TBLETALALAT!
Ez a vég?
A sir?
Mirov még mindig a helyén állott. Naidje­

nov azonban a bajtárs nyaka köré fonta a kar­
ját, s fejét rémülten elrejtette annak mellén.

Így várta Naidjenov a véget.
Nem, ez nem volt többé Naidjenov, a György- 

rend lovagja, hanem Nadjusa, a leány, a nő, aki- 
a végszükség órájában menedéket keres a férfi­
nél, akiben bízik.,

A rémület másodpercei elszálltak Lassarn 
fölemelte a fejét Naidjenov, s -- mint Mirov — 
ő is a keskeny ajtónyitásra bámult

Most közvetlen mellettük borzalmas valami 
hatolt be a .fedezékbe: egy fekete acél korong, 
mely csúf kaján Sággal vigyorgott rájuk, mint 
a halál izzó szeme. Mélyen belefuródott a falba,.

Vak találat talán?,. Vájjon ártalmatlan 
már?,. Vagy a halál .ángya ív benne, s a követ­
kező pillanatban kitör, hagy köröskörüi mindent 
ronggyá tépjen?

A hal ál lal szem bon felodódott minden fe­
szültség. Két, szegény, tehetetlen ember voltak 
már csupán, je'entéVe’rn férgek, akiket a kő­
vetkező pillanat talán már szétszór és átsöpör a 
létbő' — a pusztulásba.

Újabb, hatalmas robbanás, mely mindkettőt 
föld- és porfellegbe burkolja., A telefonista keze 
reszketve kapaszkodik a főhadnagy karjába, — 
átölelik egymást, mint akik száméira nincs már 
más, csak ennek az egyetlen, vigasztaló bizo­
nyosságnak tudata, hogy a halál borzalmával 
szemben nem állnak egyedül.,

SZEMBEN A HALÁLLAL
A német gránát acé.ja azonban, mely tőlük 

alig két tenyérnyi távolságra hatolt be, tetőn és 
földön áttörve, a fedezékbe, — még mindig nem 
változott. Mint egy kígyó mágneses tekintete 
előtt, úgy állt a két end er, szinte hipnotizáltam 
szemben a pusztulással, s mozdulatlanul meredt 
a falból feléjük vigyorgó borzalmas acélszembe. 
Minden mradt a régiben. Kinn recsegtek, ropog­
tak, süvítettek és elköltöttük az ellenséges gráná­
tok. A pokol elszabadult. De itt, benn, a telefon- 
fedezékben még minden úgy volt, mint az előbb. 
A telefonkészülék levált a gy alula ti an deazkatal- 
pazatról s a földön feküdt. A sarokban még most 
is ott guggolt — rémülettől kábultan — a kövér 
patkány s mellette a két kis egér... S Naidjenov 
önkéntes, mellén a vitézség! éremmel, még min­
dig görcsösen ölelte Mirov főhadnagy nyakát, s 
zokogott az átélt, súlyos megrázkódtatástól.

(Folytatjuk.)

Uj autóhid Hannovernél.
A németek útépítési programjában jelentős helyet foglal el az az uj hid amelvet Han 
nővérnél építettek. Az uj hid 60 m. magas és 416 m. hosszú, szélessége 41.5 m Az uj 

j sen modern technikával készített hídról gyönyörű kilátás nyílik a festői környékre.’
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Ill katolikus irodalom
Katolikus néppróza

Az új katolikus irodalom világszerte bő­
séges termést adott az elmúlt esztendőben is. 
A szellemi élet terén egy érdekes fejlődésnek 
vagyunk a tanúi napjainkban: az intelligencia 
egyre több érdeklődést mutat a spiritualizmus, 
a szellem kérdései iránt és ob a cinikus-nvál- 
kás szkepticizmus, amely Voltairlől kezdve 
mételyezte az értelmiségi rétegeket s amely 
következetesen a materializmusba és marxiz­
musba torkollott — ma már kezd anarchroniz- 
mus lenni a magasabb kultúrát igénylő réte­
gekben. Ha korunk szellemi áramlatait figyel­
jük, észrevehetjük, hogy a szkepticizmus és 
marxizmus egyrcinkább a zsidóértelmiség szűk 
körébe szorul, nyílván annak következtében, 
hogy ez előtt a réteg előtt csak három út áll: 
I. a cionizmus, amely lényegében az újkori 
nacionalizmusoknak felelne meg, de amelytől 
egyrészük irtózik; 2. a szkepticizmus, amely­
nek ürességét és anarchronizmusát azonban itt 
is kezdik érezni és végül 3. a marxizmus, 
amelyben bizonyos faji adottságaiknak meg­
felelő pozitívumot mégis kapnak.

A keresztény értelmiség viszont vagy a 
szélső nacionalista eszmeáramlatokban keres 
kivezető útat, vagy pedig a legmélyebb spiri­
tualizmusban találja meg szellemi kielégülését. 
A szellem arisztokratáinak társaságában ezért 
találkozunk az utóbbi időben egyre több ko­
moly konverzióval s egy egész sor katolikus 
irodalmi csúcsteljesítménnyel. A Magyar La­
pok nem egyszer adott már számot ennek a 
katolikus világirodalomnak teljesítményeiről.

Az alábbiakban arról kívánok számot adni, 
hogy ebből a bő irodalmi termésből mi jutott 
el az utóbbi hónapokban a magyar közönség­
hez s a magyar katolikus írógárda mivel já­
rult hozzá a katolikus irodalom gazdagításá­
hoz. Azt hiszem, az ardeali magyarságnak ió 
szolgálatot teszek, ha a magyar irodalmi élet­
nek erről az újabb eredményéről beszámolok.

Georges Bemanos; „A sá’án 
árnyékában“

Vannak kérdések, amelyekre a pszihoana- 
lizis sokszor megkísérli feleletet adni, azonban 
a lelki történések csodálatos összefüggéseinek 
okát nem tudja megfejteni. A lélek belső küz­
delme, válságai, szédületes mélységei sokszor 
a természettudomány és pszichológia -eaiitá- 
saival fel nem mérhetők.

Az új francia katolikus írók, főleg pedig 
Mauriac, a léleknek ebbe a csodálatosan rej 
telmes világába vetítenek fényt. Ennek az új 
francia katolikus irodalomnak egyik nemré­
gen feltűnt nagysága, Georges Bernanos, aki 
negyvenéves korában, 1926-ban „Sous le so 
Icil de Satan“ (A sátán árnyékában) című 
könyvével egyik napról a másikra lett híressé 
Ezzel az egy könyvével a francia katolikus iro 
dalomban Mauriac mellé került. Ebben a köny 
veben, amely Just. Béla fordításában most je 
lent meg magyarul, Bernanos csodálatos lélek 
ismerettel mutatja be az emberi 'élekben le 
játszódó jó és rossz küzdelmét. VMvan problé 
mákat vet fel, amelyekre a matérialista niber 
és tudomány nem tud feleletet adui s ame­
lyekre végeredményben csak a iranscend'mta- 
lis erőkben hívő lélek talál megoldást.

A regény bőse egy fiatal pap, Donissan 
abbé, aki a sátánnal vívott nagy lelki harc 
utón jut el odáig, hogy Lumbrcs szentje le­
gyen. Bernanos könyvében ez emberi lélek szé­
dületes mélységei tárulnak fel. Az egész re­
gény a jó és a rossz küzdelme, félelmetes 
szenvedések elevenednek meg, a sátán ki­
nyújtja karját a lelkekért és a megkísértett lé­
lek ösztönösen védekezik a gonosz hatalma el­
leti. Donissan abbénak a sátánnal vívott fé­
lelmetes küzdelme közepette látjuk neg azok­
nak a kis embereknek a csodálatos világát is. 
amely láthatatlanul szintén telve van uiegkí-

sértésekkel és ezernyi benső küzdelemmel.
Bernanos regénye igazi katolikus regény, 

amely nem az emberi bűnök, az elesettségek 
és a rossz hazug elkendőzésével, nem a fehér 
irodalom émelyítő álszentességével akar kato­
likussá lenni, hanem az élet egyetemességének, 
a bűnnek és a jónak őszinte feltárásával mu­
tatja be az élet igazi arcát, a lélek mélysé­
geit, belső küzdelmeit és azokat az erőket, 
amelyek a földi realitásokon túl a jó és a rossz 
küzdőterévé teszik az emberi lelket.

A sátán, a rossz túlvilág! hatalmassága az 
újkori irodalomban először Huysmans-nál lép 
fel. De nála még nem illeszkedik bele egy 
olyan egyetemes világképbe, mint Bcrnanos- 
nál, aki ebben a regényében formailag és lé­
nyegileg is megmutatja a sorsokat egybekap­
csoló nagy egységet.

Sokan azzal vádolták Bernanost, hogy túl­
zott szerepet tulajdonít a földöntúli hatalmak­
nak. Nos, Bernanos regényeinek ép az az ér­
telme, hogy akkor, amidőn már katolikus kö­
tökben is a túlzott racionalizmus kapott láb­
ra, amikor látszólag megfejthetetlen problé­

mákra egyelten megoldásnak a klinikai kór­
termet kezdték hirdetni, rávilágított a ráción 
túli valóságokra is és hirdette, hogy a sátán 
hatalma ellen harcolni kell. A sátán árnyéká­
ban is tulajdonképpen nem egyéb, mint harc 
a gonosz ellen.

Bernanosnak ez az első könyve, amely 
magyarul is megjelent s így megismerhettük az 
új francia katolikus irodalomnak egyik leg­
izmosabb tehetségét. Reméljük, hogy legújabb 
könyve, A sátán árnyéká“-nk\ is magasabban 
álló Journal d‘un Curé (Egy plébános naplója), 
rövidesen magyarul is megjelenik.

Francois Mauriac; „Főkefe 
artgya ok“

Francois Mauriac az a regényíró, akit a 
kritika a katolikus írók közé soroz, de akinek 
katolicitása mégis a legtöbb ellenvéleményt 
váltotta ki, akit már jansenizmnssal is megvá­
doltak s aki valóban katolikus író számára új 
és veszedelmes területekre merészkedett. Mau- 
rias regényírása messze esik Claudel fenséges 
és tiszta magasságaitól és még távolabb áll a 
Bordeaux-Bazin-féle fehér irodalomtól. A lé­
lek legrejtettebb titkaiba férkőzik, idillikus 
csend és nyugalom helyett napjaink szomorú 
krónikái elevenednek meg írásaiban, szörnyű 
bűnök nyílnak meg előttünk s ezeknek a szo­
morú valóságoknak a feltárása után sem ka­
punk Mauriactól jámbor erkölcsi oktatásokat, 
hanem ott is, ahol már csak a bit mélységei 
adhatnak megnyugvást, csak egy-egy röpke

A reuma megtámadja az Ízüle­
teket, izmokat és a szivet

— Jaj! A reuma összetörte a csontjaimat 
Egyetlen egy orvosság van ez ellen: reggel 

és este egy CARMOL*)-os bedörzsülés.

*; Carmöi a legjobb bedörzsölőszer meg­
hűlés. gripa, reunmik'it- fájdalmak és láz

Ára üvegenként 22 leiellen.

utalásban az embert elérő kegyelem egv-egy 
halvány sugarával érezzük meg Mauriac mé­
lyen gyökerező hitét. Ma már túl vagyunk 
azon, hogy arról vitatkozzunk: katolikus író-e 
Mauriac. Az éveken keresztül folyó harc után 
közismerten Mauriac a mai francia irodalom­
nak Claudel mellett a legeredetibb katolikus 
írója, aki új perspektívákat nyitott meg a ka­
tolikus irodalom számára.

A Fekete angyalolt-ban, amely most jelent 
meg magyar fordításban Mauriac sötét bűnök­
kel telített világba, Liogeats vidékére, a Fron- 
tenacoc szomszédságába (emlékezzünk a gyö­
nyörű Frontcnac misztériumra) vezet, ebbe a 
francia provinciába, ahol az emberek belera­
gadtak valami undorító materializmus és ön­
zés posványába. Ennek a leverő világnak csak 
a Frontcnacoc birtokán elterülő nyálkás inoi- 
csarakban találhatnánk méltó szimbólumot. 
Ebből a világból indul el bűnökkel teli útjára 
Gabriel Gradére, hogy ismét ide térjen vissza 
s egy szörnyű gyilkosság bűnével terhelten nyu­
godjon meg egy másik szenvedő lélek közelé­
ben, Alain Foreasnál, a kisvárosi papnál, aki 
önmagával és környezete gonoszságával küzd­
ve indul el a szentség útján. Érdekfeszítő Gab­
riel Gradere vergődése és izgató ennek a ma­
terializmusba, önzésbe hulló világnak, mely 
körülveszi a bűnös életet. Csak néha-néha vi­
lágít bele ebbe a sötét képbe egy-egy reményt- 
adó sugár, amelynek fényénél ebben a fá­
rasztó és nyomasztó környezetben is meglát­
hatjuk a kegyelem erejét.

A Fekete angyalok Mauriacnak egyik leg­
magasabbra emelkedő alkotása, amely egy 
színvonalon van a világhírű La Robe Prctet- 
tel, a Viperafészekkel és a Terese Desquey- 
roux-val. A fordítás nehéz munkáját Iliét 
Endre végezte igazi művészi hozzáértéssel.

K. G. Chesterton: „Pater Brown
bölcsessége“

Detektivhistóriák, mély filozófiai alappal. 
Csak ilyen különös műfaj alá lehetne sorozni 
a nagy angol írónak Pater Brownról szóló tör­
téneteit, amelyekből öt igazán érdekes kötetet 
hagyott hátra. Hogyan jutott a filozófus és hu­
morista Chesterton Brown atya különös figu­
rájához?

Chesterton az analitikusokat és az új­
romantikusokat akarta kigúnyolni. Az analitiku­
sok mindent körülrágcsáltak már, mindent 
agyonelemeztek, az emberről mindent lefej­
tettek s egy vigyorgó, undorító csontváz me­
redt felénk. Ekkor jöttek az újromantikusok 
és hirdették, hogy mese és álom kell. Ezzel 
kerülték meg az igazságot, amelyet kimondani 
nem mertek, elhazudni pedig nem akartak. 
Egy kis kerülővel tehát kikötöttek a mesénél. 
És ekkor megjelent egy félszeg, mulatságos, 
suta kis alak, Brown atya, reverendája zsebébe 
dugta kezét, szerényen, de ravaszul mosolygott 
s közben egy-egy kellemetlen igazságot mon­
dott oda s a felsült újromantikusokon vele 
együtt mulatott mindenki, aki megértette, mit 
akar mondani Chesterton.

Érdekesek és mulatságosak Brown atya 
kalandjai magukban is, ha mélyen fekvő filo­
zófiai alapjukat nem is nézzük. De ezek az 
érdekfeszítő történetek és Pater Brown figu­
rája is csak keret, hogy Chesterton eredetien 
és utánozhatatlanul igazi egyéniségét: a filozó­
fust és a keresztény világrend értelmezőjét 
lássuk meg benne. Itt is állandóan két világ 
ütközik össze: a bűnösé és a kereszténységé. 
Brown atya ennek a keresztény erkölcsi világ­
nak a megtestesítője, aki a maga látszólagos 
félszcgségével is magasan fölötte áll az atheiz- 
mus, materializmus és anarchia világának nagy- 
képű emberein. A szórakoztató históriából úgy 
alakul ki egy rejtett, sohasem bántóan kihang­
súlyozol és giccses tanulság. A burleszkszerűcn 
kacagtató vagy érdekfeszítően izgalmas törté­
netek után vagy közben — Brown atya el­
ei* eny-eSy szót, amiből azután megsejthetjük 
Brown atya szerénysége mögött is ennek az 
erkölcsi világrendnek a felsőbbségét a nagy- 
képű. pöffeszkedő, de végeredményben min­
dig elbukó atheizmussal szemben. A Brown- 
történekek is annyira szerves részei Chesterton 
alkotásának, mint a világhírű Orthodoxia, a 
Hazugságok és Igazságok vagy a Don Quijote 
visszatérése. Ezekben is megérezzük, hogy mi-
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'lyen terjedelmes skálán tudott játszani az an­
gol katolicizmusnak ez a nagy apologétája és 
írója. Éppen azért a „Pater Brown bölcseségé“- 
nck, amely egyik legismertebb kötete a Browu- 
históriáknak, a lefordítása hiányt pótol a ka­
tolikus irodalomban. A könyv Aradi Zsolt szép 
és pontos fordításában jelent meg.

Willa Cather: „Árnyékok 
a sziklán“

Willa Cathernek ez az első könyve, amely 
a magyar közönséghez is eljutott. Pedig az 
amerikai irodalomnak egyik legeredetibb, leg­
többet emlegetett írónője Willa Gather, aki az 
újkori amerikai írók közül a legtöbb tehetség­
gel és eredetiséggel képviseli a katolikus szel­
lemet. Willa Cather több nagy regénysiker 
után (The Song of the Lark, My Antonia, 
A Lost Lady) jutott el a katolicizmushoz^ 
3925-ben jelent meg „The Proffessor’s House“ 
című könyve, első katolikus regénye, amely­
ben egy humanista tanár alakját rajzolja meg. 
A kritika úgy fogadta, mint Babbitt-nak, Sin­
clair Lewis híressé vált figurájának az ellen­
pólusát. Babbit az automata-széria-embcr, Ca­
ther professzor pedig az egyéniségben, belső 
értékekben hívő ember megszemélyesítője. Ez 
a könyv a szellem nevében tiltakozást jelen­
tett a felsőbbrendűség és spiritualizmust el­
nyomó gépkultúra ellen.

Willa Catherben érdekesen egyesül a valódi 
amerikai szellem és patriotizmus a latin mű­
vészi szemlélettel. Míg az amerikai írók a ket­
tős amerikai tradíciónak csak az angol-szász 
forrásaiból merítettek, ő a latin szellemhez 
fordul. így érthetjük meg, hogy egyik regé­
nyét (Halálos ellenségem) a kritika Mauriac 
alkotásaival mérte össze.

Cather több regényében foglalkozik az 
amerikai történelemmel s különösen az ameri­
kai katolicizmus múltjával. Leghíresebb ilyen 
tárgyú regénye az Ujmexikóban játszódó 
„Death comes for the Archbishop“ és a „Sha­
dows on the Rock“ (Árnyékok a sziklán). Az 
utóbbiak magyar fordítása most jelent meg s 
így ezzel a magyar közönség is ízelítőt kap 
Cather művészetéből. A regény Quebec-ben, a 
kanadai francia gyarmaton játszik a 17. század 
végén. Két kis gyermek lelkén keresztül szem­
léltet egy friss, életerős kezdődő civilizációt 
és kultúrát. Ebben a félig vad környezetben, 
ahol az önkény jelenti az államhatalmat, mu­
tatja be a hittérítés hősi korszakát, önfeláldozó 
papok és apácák emberfeletti küzdelmét, misz- 
szionáriusok csodálatos erőfeszítéseit. Egy szü­
lető új világ küszöbén állunk s ebből az eposzi 
korszakból formálja meg az amerikaiak törté­
nelmi tradícióját.

Számunkra idegen, de érdekes környezet 
ez. Egyszerre ismerjük meg belőle az újvilág 
múltját és korunk egyik legeredetibb írónőjén 
keresztül a mai fejlődő amerikai katolicizmus 
szellemét is. Willa Gather könyve figyelmez­
tet, hogy az új világban is erős katolikus szel­
lemiség bontogatja szárnyait. Sajnos, Cather 
könyve is csak ízelítő ebből . . .

Sigrid Undsef: „Ida Elisabeth“
Csak teljesség kedvéért említem meg, hogy 

most jelent meg a Nobel-díjas nagy norvég 
írónő egyik legújabb regényének a fordítása 
is. Ez a monumentális alkotás, amely a Kristin 
Lawransdetter után is csak emelkedést jelent 
az írónő pályáján, nem mérhető még a francia 
és angol nagyok mértékével sem és kikívánko­
zik e szűkreszabott keretek közül. TJndset 
^könyvével külön kívánok foglalkozni.

Francois ^aisriac: „Járass élete“
Ez a könyv sem tartozik ebbe a szép­

prózát ismertető cikkbe, legfeljebb gyönyörű 
mauriac-i stílusa révén. Ha egy író elmélyül a 
katolicizmusban, el kell jusson oda, hogy Jé­
zus csodálatos isteni életének művészi meg­
írásába kezdjen. Az új katolikus irodalomban 
ez eddig Papininck sikerült csupán. Mauriac 
a második, aki ebbe a nehéz munkába bele­
kezdett és valóban méltó módon tudta tervét 
valóra váltani. A könyvnek világszerte nagy 
sikere volt, ami igazolja tételünket: az intelli­
gencia mohón kap a lelkiséget hirdető köny­

vek után. Jézus élete vallomás: Mauriac mély 
hitének és katolicitásának eddig egyik leg­
szebb megnyilatkozása.

Ijjas Arraii: „Az üzenet“
A magyar katolikus írógárda szépirodalmi 

termése a gazdag fordítás-irodalom mellett túl­
ságosan szegény. A tudományos irodalomban 
néhány értékes könyvről beszámolhatunk 
ugyan (következő cikkemben az új katolikus 
tudományos irodalomról szólok), de a szép- 
irodalomban az említésreméltó újdonság egye­
dül Mécs László új verseskönyve (Fehéren és 
Kéken), Ijjas Antal az Üzenet című novellás 
kötete és TUurzó Gábornak, a legfiatalabb író­
nemzedék tagjának Segítő Fortunatus c. regé­
nyes elbeszélése.

Ijjas Antal novelláiban a legújabb írói 
nemzedék szólal meg. Az író tíz esztendő iro­
dalmi terméséből válogatta össze a legjobba­
kat — húsz novellát — s ezzel az írói bemu­
tatkozáson túl egy kordohumentnmot, is adott. 
Mert Ijjas Antal több novelláját joggal nevez­
hetnénk divatos szóval „ncmscdék-élmény“- 
nek. Annak a fiatalságnak a hangját és látás­
módját fedezhetjük fel benne, amely ma 
Európaszcrtc a szociális szellem és a mély lelki­
ség jegyében kér szót. Mennyire mások ennek 
a nemzedéknek és Ijjas Antalnak is a meg­
látásai és megérzései, mint az előtte járó nem­
zedéké. Csak a „Pusztai Vigíliát“, vagy a „Hil- 
versumi hegedűt“ kell elolvasnunk. Az utóbbi­
ban szinte túlzott öntudattal mondja el az író 
vallomását arról, hogy alulról a mélyből jött. 
A ferencvárosi kiskávéházban magányosan és 
elhagyatottan eltöltött karácsonyeste leírásá­
ból a mai fiatalság szociális elhagyatottságát 
érezzük kicsengeni. A „Két arc“-ban igazi írói 
erővel, víziószerű' élességgel elvenedik meg 
előttünk a világhírű filmszínésznő megkínzott 
idegessége. Úgy véljük, ezek a legjobb darab­
jai a kötetnek.

Vasárnap
Ugyan szívem mért keseregtél,
Amért az Ur nagyot akart 
És meddő, fehér hóhegy lettél;

Amért zordan akarta Róma,
Hogy kökeblü bérc maradj,
S nem életet foganó róna.

Ma bíbor lángban felragyogtál, 
Sziveket húztál: Sursum cordal 
Szív-kertekbe áldást csorogtál.

Ma zöldebbek a völgyi rétek.
Jól megőrzött nedveid áldják 
A csókolódzó pipitérek.

Jégből legyen a pap-szív zára.
Majd jön a nyár. Sok áldás hull még 
Az apostolok lábnyomára.

Ijjas a mai irodalomnak egyúttal egyik leg. 
európaibb műveltségű tagja. Firenzei és római 
élményei, történelmi tárgyú novellái igazolják 
ezt a megállapításunkat. X. Leó és Talleyrand 
művésziesen megrajzolt arcéle mögött misz­
tikus történelemformáló erőket sejtet és eb­
ben megismerjük az új nemzedék történelmi 
szemléletét is.

Húsz novellában húsz érdekes mai arc 
bontakozik ki előttünk valódi művészi meg- 
clevenítésben. Ijjas nehézveretű stílusa külön 
élmény, de úgy hisszük ez az egyéni stílus 
néha már a modorosság határán jár. Ez talán 
az egyetlen, amit hibául róhatunk fel. Külön­
ben ezzel a reprezentatív Ijjas-kötettel a fiatal 
katolikus írónemzedék egyik legtehetségesebb 
tagját köszönthe|jük Ijjasban, aki így csokorba- 
szedett és kiválogatott írásaival igazolta, hogy 
beváltotta a hozzá fűzött reményeket.

Tfturzó Gábor; „Segítő 
Foitunálusz“

A magyar irodalomban érezhető a leg- 
pregnánsabban a magyar társadalom struktú­
rájának egy nagy hiányossága: a polgárság­
nélküliség. Van egy vékony legfelsőbb réte­
günk, van milliós agrár-kispolgár és proletár­
osztályunk, de aminek a kettő között kellene 
állnia, mint a legerősebb kultúrahordozó ré­
tegnek, a polgári középosztály — ez hiányzik. 
Mert a hivatalnok-középosztály nem pótolja a 
nyugati értelemben vett polgárságot. Ezért 
nincs azután igazi polgári irodalmunk, mint 
amilyen a németeknek vagy a franciáknak van. 
Tliurzó Gáborban, aki első kötetével (Segítő 
Fortunatus, regényes elbeszélés) most lépett a 
nyilvánosság elé, egy igen tehetségesnek ígér­
kező polgári írót üdvözölhetünk. Thurzó a ma 
divatos „gyermekkori élmény-irodalom“-mal 
mutatkozik be. Ebben elődje is van már, a te­
hetséges Márai Sándor, aki az „Egy polgár val­
lomásaidban dolgozta fel gyermekkorát s tulaj­
donképpen a magyar polgári irodalomnak egyik 
legtehetségesebb úttörője. Thurzónál is érzünk 
bizonyos Márai-ressentimentpt, de a két író 
között inkább tárgy-polgárság és stílusbeli ro­
konság van. Thurzónál egy kissé szentimentá­
lis alaphang mögött mély katolikus életszem­
léletet látunk. Mázaiban a liberális polgári 
család széthullottságát és lagymatag erkölcs- 
nélküliséget (nem pozitív erkölcstelenséget, 
hanem az erkölcsi érzék eltompulását) érezzük 
meg, Thurzónál a család misztikus egység, élő 
közösség.

Ez a százoldalas kis elbeszélés egyik leg­
nagyobb nyeresége az utolsó hónapok magyar 
katolikus irodalmának. Ijjas a már ismert ka­
tolikus író ígéreteit váltotta valóra. Thurzó 
pedig mint sok reményre jogosító ígéret mu­
tatkozott be. Azt hiszem nem vagyok túlzottan 
optimista, ha Thurzóban az elkövetkező évek 
egyik legtehetségesebb fiatal katolikus íróját 
köszöntöm.SZÉKELY LÁSZLÓ.

Orosz szovjethajó Amerikában.
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A képünkön látható jellegzetes kiképzésű szovjet öceánjáró, a „Mar Cantabrio“ egy 
amerikai kikötőben horgonyoz. A fedélzeténspecinlisan épített rakodóhelyek vannak, 
amelyekben 250 millió lei értékű repülőgép és hadianyagot szállít Oroszországba.
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Amíkoremlékoszlopot állított 
a vármegye az első, tsinált út" 
nagyobb dicsőségére...
Száz és egynéhány évekkel ezelőtt magyar, latin, román és német felírást 
véstek a hat méier magas bánáti kő-obeliszkre. Nyelvtörténeti szempontból is 

rendkívüli érdekességgel bir a román felírás

Utazás a történelem szekerén -— a tegnapból a mába
Timisoara. Saját tud. Kis borbélyüzletek­

ben vagy külvárosi vendéglőkben látni még 
elvétve ócska olajnyomatu képeken, hogyan 

. utaztak az emberek száz évvel ezelőtt. Hangu­
latos képek ezek a régi romantikát lehellő fest­
mények. Minden hóval borítva, a postakocsi 
lovait most váltották éppen és a cilinderes úr 
meg a meleg bundákba burkolt hölgy fázva 
szállnak fel újra a kocsira, bizonyára, hogy 
karácsonyra szeretteiknél lehessenek. Ott kell 
hagyatok a vendéglőt, amelyben a rövid tar­
tózkodás alatt sebtiben forró teát ittak. Csupa 
hangulat a kép: a hó, a cilinder és a sárgára 
festett postakocsi... ílyenféle régi utazásokra 
emlékeztet a timisoarai határban egy nagy 
fehér kereszt is, amely már száz esztendőnél 
régebben áli a Sacaiazra vezető út mellett s

amely mqst, hogy arra jártam, felidézte mind­
azt, amiért építették s amit tulajdonképpen 
hirdetnie kellene. Száz évnek előtte külön 
azért emelték ezt az emlékművet, hogy — talán 
beláthatatlan időkig — hirt adjon a nagy alko­
tásról. amely annakfrlején tényleg nagy dolog 
volt: kövezett út a bánáti síkon.

Most szürke és hallgatag a bánáti sík táj. 
Hallgatagon méláz eléggé hatalmas méreteivel 
a „fehér kereszt“ is az országút mellett. Való­
ságos tájékozási pont ma: a vadászok is a „fe­
hér keresztnél“ szoktak találkozni s onnan in­
dulnak cserkészni. Hallgatagon belemered a 
szürke tájba és mégis eszembe juttatta a kis 
borbélyüzletek olajlenyomatait, meg régi fel­
jegyzéseket a régi bánáti utazásokról.

Lutum ponunt supra iutum, ef hee trsommanr orszáputum...
Különleges utazás volt az — legalább is a 

mai fogalmak szerint! A hangulatot, a roman­
tikát bizonyára m- egyszer elűzte maga az 
ut: a sivár bánáti sí „ság,.. A többit el lehet 
képzelni. Már II. József, amikor beutazta a 
Bánátot, röviden ugyan, de — kimerítően jel­
lemezte a bánáti utakat. Egyszerűen csak any- 
myit jegyzett fel róluk, hogy azokat maga a 
természet („die liebe Natur“) alkotta. A többit 
nem nehéz kitalálni: a régi szekérnyomokon 
indultak neki a kocsik... Olyan vidéken, ahol 
hire-hamva sincs a kőnek s ahol, ha egyszer 
megered az eső, soká megemlegetik. Régi uta­
zók részletezik is az utak állapotát. Az egyik 
fejcsóválva hallja az ..országutat“ emlegetni és 
leszögezi; „Lutum ponunt supra lutum, el 
hoc nominant országutum,“ A sárra sarat 
raknak és kész az ut... Ugyanis, már fejlet­
tebb formájában, az utat meg akarták külön­
böztetni a nyílt mezőtől és hogy sehogyan se 
lehessen ietéyedni róla, kétoldalt árokkal sze­
gélyezték. Ami föld pedig kikerült az árokból, 
azt-' az ut közepére vetették, hogy .feltöltsék“ 
vele. Beállt aztán az esős idő . .. persze hogy 
megakadt a társaskocsi s az utasoknak le kel­
lett szállniuk és kénytelen-kelletlen segédkez­
niük —- legalább is tolni a jármüvet, esetleg 
lapátot is kézbe ragadniok — nehogy ott éj­
szakázzanak a sártenger kellős közepén fi aztán 
ki tudjál mikor érjék el céljukat Ilyen ..hangu­
latoknak" m-uI atjkpzott sokszor az utazás — a 
valóságban.

■kút' jegyzett vei anno 16áö-ban 
Evlia Cselebi tikok ufmó a
„sups-edikes'" bemail umkrói

Réglői fogva igy volt, Timisoara a régi 
temesvári vár korában ingoványos Környéke 
miatt vfjlt szinte hozzáférhetetlenné, Távba Cse­
lebi' török utazó már 1660.-ban megírta- „Ha 
eső esi!;, 'akkor a városon hívül lék vő slyprc: 
diékcs helyén akár egy ékiáM is elmerd'ne." 
De.még a város utcái is eléggé sárosak lehet­
tek., rrfer.t a tőrök író szerint.az utcákat deszka- 
padlókból rakták ki, kövezet pedig -egyáltalán! 
nem voll. A török hódoltság Mán. amikor 
osztrák koronaiartományfé'ét faragtak egyidő- 
re a Bánátból, külön gondot fordítottak a vá­
rosra, ajnelyet Kis-Becsnek szerettek nevez­
őéin t. A várbeli utcákat bizony, akárhonnan 
hozták is a követ, kikövezték, azokat az egy 
időben sokat magasztalt „négyszögkövek" bo­
ntották, amelyek, közkívánatra, csak most az 
ősszel tűntek el véglegesen. Amíg ugyanis a 
belvárosnak a legutóbbi évtizedekben keletke­
zet-, új utcáit modernül alakították ki, a odros 
szivíhen, a régi utcákon lé.pcsőszerü feljárata

volt a kegyetlen, hepehupás, „négyszöqkö 
járdának." Most aztán ezek az utcák is aszfalt 
burkolatot és aszfaltozott kocsiut-at kaptak. S 
amikor ennek alapozási munkálatait- végezték, 
maiit mindenütt ódon dr-zkaeölönök kerültek 
elő a földből- Az Evlia Cselebi csaknem há­
rom százesztendős deszkapadlóinak maradvá­
nya került felszínre, utolsó emlékezésként — 
és timt aztán el, végképp, a régi kocka kövezet­
tel egyetemben. -S a deszkacölöpök — dicsére­
tükre legyen

az ember, ha NÁTHÁS zagy meg «qa 
HOL VB. Azonban miért I» kínlódjunk na­
pokon. »81 beleken 81, amikor már 1—2
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I» tegllhet.

Figyelje* e »Beyer. Keresztre I

mondva — feketére, acélkemény­
ség üvé váltak, mint a régi alapfalak alá kerüli 
szokásos tölgyfapilóták.

Az első „tsinóit úí..
A régi városi utak emléke mellé odakiván- 

kozil: a városon kívüli utaké is I. 0. Kohl 
németországi utazó is. 1842-ben ittjárván, kel­

lemes előzékenységgel találja, hogy a társas- 
kocsi i az utasok kényelmére a szálloda udva­
ráig behozzák. Csak be. kell szállni... \ jár­
mű. elindul, de utazónk csakhamar ráeszmél 
arra amit neki a bánáti utakról mondottak: 
két árok közé zárt feneketlen sár. „Ezt a defi­
níciót — irja — különösen este felé igen meg­
felelőnek találtuk, amikor is a Temesvárról ki­
induló csinált ut utolsó nyomait is rég elhagy­
tuk; jármüvünk éber kocsisunk örökös kiabá­
lása és szegény, agyonhajszolt lovaink heroikus 
erőlködése ellenére is csigalassúsággal kúszott 
tova az iszapban; végül besötétedett és az eső 
szüntelenül esett."

A városból kiinduló kövezett ut. a régic-k 
részéről sokat emlegetett „tsinált ut" volt az 
első alkotás, amikor a vármegye vette a kezébe 
a közlekedés ügyét és megfelelő állapotokat 
igyekezett teremteni. Tényleg nagy dolog volt 
az akkori közlekedési eszközök mellett meg­
felelő mennyiségű követ lehordatni a bánáti 
síkságra. Nemcsak I. G. Kohl, de mások is 
nem mulasztották el, legalább megemlíteni.; 
Az első „tsinált ut" munkálatai 1830-ban kez­
dődtek s amikor 1931. őszén befejeződtek, a 
vármegye külön obeliszket emeltetett az út 
mellé, hogy későbbi időknek is hirdesse, kik­
nek volt részük a nagy munkában. így aztán 
bő felírással is ellátták, mégpedig — a sokat 
támadott vármegye felfogására jellemző mó­
don —- négy nyelven szerkesztett szöveggel. 
Száz és egynéhány évvel, ezelőtt magyar, latin, 
német és román Írást vésettek a hatméter ma­
gas emlékobeliszkre, amely a csúcsán kereszt­
be végződik..

Quest® mice Chrstmesco..
és békesség

,Áz utasnak áldás
n

Hogy hosszú iejő után most újra az obe- 
liszknéí'jártam, a régi felírásnak már semmi 
nyomát sem láttam. Úgy látszik, valamely leg­
utóbbi tatarozásnál távolították el. Az egész 
mű egyébként fehérre van meszelve és jókar­
ban tnríya. iszpveget a Történelmi és Régészeti 
Társulat számára Léd Károly mérnök másolta 
1? lfit-7-ben s igy" tudjuk, hogy a magyar szö­
veg röviden csak annyit közölt, hogy V. Ferdi­
nand (koronázásának) első évében „eme járha­
tatlan id" helyre lelt állítva. S aztán ezt betűz­
hette ki az utas:

Istennek dicsőség, — 
Királynak hlvség, —

.hazának szeretet.. — 
Embernél: betsület. — 

Az utasnak 
áldás és békesség.

A kétoldalt elhelyezett latin és német fel­
írás megmagyarázta, hogy az utat rétháti Kö­
vér János főszolgabíró és felsőkuhini Mackó 
Ezekiel alszolgahiró köveztette ki Török Antal 
Csanádi püspök. Schneller Antal parancsnokié 
tábornok. Momir Ferenc várparancsnok, Mus­
lai László alispán. Bedekovich Tamás kamarai 
adminisztrátor és Klapka József polgármester 
Klapka György tábornok édesatyja) idejében. 

Fel voltak említve a jegyzők is. akiknek fel­
ügyelete alatt a munkát a sacalaziak a hereg- 
saui román lakosokkal együtt végezték. A ro­

mán szöveg viszont — 
— talán még román 
is érdekes lehet:

- ha helyesen másolták le 
nyelvészeti szempontból

Qu'ésta cruce Christine;{ca 
aqui este radical ^ 

int.r‘ un‘ multiem.ire állá 
la Creator dedicaV 

ehe póturó prin sudore, 
lut.ól questo a patri 
Sakálházán in socie 

co‘ tíeregszon‘ romám.

Es bizonyára az egész környék ünnepe 
volt. amikor Maior János püspöki titkár az 
emlékművet a büszke kövezett ut szélén be­
szentelte.

Egy német unságirókoVéga ké­
sés vés sirámai anno 1353-ból „..

A gőzgép, az autók, a rádió és n repülő­
gép korszakának embere úgy látszik feledé­
keny Pedig hogy nagyapáink korában tény­
leg valami igen nagy dolog lehetett egy rende­
sen kövezett ut. amelynek elkészültével négy- 
nyeivü emlékobeüezkeí állítottak, azt megért­
jük sokkal később keletű híradásokból is. 
Ugyanis annak a „tsinált útnak" nem volt to­
vábbi folytatása - A „Temesvarer Zeitung“ 
1853 máricus 1-i szamában (a lap akkoriban 
még kétfejű sast viselt a homlokán) régi,. ís-
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meretlen újságíró kolléga ekkép panaszkodik.
.......Az állandóan járhatatlan utak miatt

d világtól úgyszólván teljesen el vagyunk zár­
va. A közönséges levélpostát, leszámítva innen 
Pesttel, semmiféle forgalom nincsen. A gyors­
kocsik csak Czeglédig képesek előrehatolni, 
tovább jutniok lehetetlenség. Február 14-e óta 
nem is érkezett ide egy sem, ezért a pénzkül­
demények és az utasforgalom megszűntek. 
Néhány utas, aki közben a szebeni gyorskocsi­
val érkezett és Pestre igyekezett, nem mehetett 
tovább s az itteni postahivatal kénytelen volt 
a már Szebenben Pestig kifizetett taksát visz- 
szafizetni. Hogy a feneketlen utakról fogalmat 
adjunk, elegendő megemlítenünk, hogy a napi 
postajáratot Czeglédtől Szegedig négy ökör 
húzza, hogy csak valamelyest is előbbrejusson, 
ö vasút, jöjjön el a le országod!“

S ilyen körülmények között tessék — egye­
bek között — lapot csinálni! A régi, immár 
ismeretlen kolléga ugyanis arról is panaszko­
dik lapjában, hogy a február 26-án esedékes 
bécsi posta (értsd: bécsi lapok) előző este oly 
későn „futottak“ be, hogy abban a lapszámban 
már fel se lehetett használni azokat...

Beqoi hajó <on megérkeznek az
első mozdonyok: „Komárom", 
„Austria", „Hont" és „Pest11!...

Vasút...! A vasút után sóhajtozott még 
nyolcvannégy esztendővel ezelőtt a szerkesztő 
és vele. együtt bizonnyal mindenki. Az első kö­
vezett útra emlékeztető obeliszktől nem mesz- 
szire húzódik el most a vasúti vonal is. Azon 
dübörög végig a Szimplom-expressz s azon 
siklik el minduntalan egy-egy motoros. Az 
első kövezett utat jelző ..fehér kereszt“ látta az 
első vonalot is: a közelében lévő pályatesten 
futott be ugyanis !S57 őszén az első timisoarai 
vonat — a Szeged—timisoarai vonalon. Uj 
korszak nyílt a bánáti forgalomban. S amíg 
odáig jutottak, sokféle nehézséggel kellett 
megküzdeni. így például, amikor a pályatestet 
építették, szükséges lett volna, hogy a vonal 
mindkét végén egyszerre induljon meg a 
munka. A már elkészített részeken vonaton 
szállíthatták az építési anyagokat. De hogyan 
juttassanak Timisoarára — mozdonyokat? Így 
történt aztán, hogy végül is hajókon szállítot­
ták azokat ide. A Dunán s a Tiszán át a Begán 
érkeztek^ meg az első mozdonyok ... a rossz 
szárazföldi utak miatt még alkatrészekre 
bontva is, ki tudja hol kerültek volna kátyúba. 
Megérkezett tehát, vizen, az első négy moz­
dony, amelyeknek akkor még nevük volt, 
mint a hajóknak: a Komárom, Austria, Honth 
és Pesth felírás disz,lett rajtuk. S az akkori 
kollega nem mulasztotta el megjegyezni a lap­
jában: minő fatális dolog, hogy végre vannak 
mozdonyaink, de ezekhez szükséges most még 
töltést építeni és síneket kirakni, hogy mozog­
hassanak is...

• ••';* s a mai uiolc tend behozásáért
is ki áma egy küiört — obeliszk...

S azok az akkori mozdonyok! Milyen pa- •, 
rányiak voltak a mai fogalmak szerint! Tán | 
halálosan meg is ijedtek volna, ha annakide­
jén mai koiosszus-kollégáik odarobogtak volna 
melléjük... Még fedett tetejük sem volt. 
ameiy ^vedhette^ volna a mozdonyvezetőt az idő 
viszontagságai lói. A mai mozdonyvezetők még 
emlékeznek rá hegy első elődjeik állandóan 
fülszag galas ban szenvedtek. Teljesen „szaba- 
cion álóak a mozdonyon és vadul vágta őket 
a szel és a vihar, de csendes időben is. a me­
netközben keletkezett légáram járta át őket. 
Sőt még későbbi időkben is gúnyolták a régi 
mozdonyvezetőket, hogy amikor az eső esett, 
bizonyára kifesziteít esernyő alatt állottak a 
mozdonyon és úgy vezették a vonatot...

A kezdet • primitvsegeit száguldó tempó­
ban feljavítva, uj korszakot nyitott a vasút a 
forgalomban. S az ember, aki a százéves obe­
li szket reg elfeledte és jelentőségével nem tö- 
rődve emléksorait_ is kitörölte, bámulatosan 
felfejlesztett technikája idején egyszercsak iij- 
ra visszaiért az országutakra ... Autók és 
autóbuszok ... És bizony igaz. hogy aki egyik- 
másik mai utat kénes volna kifogástalanná 
varázsolni, az ma is nagy dolgot alkotna itten 
Az is megérdemelne legalább egv — kü’ön 
obeliszket,. .1

Oivassűio i és Íer esszífe'i
a Magyar Lapok-at!

[Világpolitikai arcélek

STOJADINOVICS
írta: CSISZÁR BÉLA

Jugoszláviának szomszédaival való viszo­
nyának mind jelentősebb mérvű javulása, az 
olasz magyar és bulgár viszonylatban tapasz­
talható légkör-enyhülés egyre jobban Dél-Szlá- 
via fiatal kormányelnökére fordítja a nemzet­
közi közvélemény figyelmét. Ez az érdeklődés 
érthető. Stojadinovics Milán Uzonovics kudar­
cokkal teli kormányzása és Jeftics sikertelen 
szerepjátszása után vette át a jugoszláv élet 
vezetését. Kormányetnöksége kezdetben nem 
sok jóval kecsegtetett. Még párthívei is, noha 
tisztában voltak egyéniségének erőteljességé­
vel, politikai képességeivel, szakértelmével és 
munkaszeretetével, abban a hiszemben éltek, 
hogy vállalkozása nem jár sikerrel s a régens- 
tanácsnak tovább kell keresnie azt az embert, 
aki alkalmas lesz a jugoszláv bel- és külpoli­
tika égető problémáinak megoldására. Stojadi­
novics azonban jött és győzött. Sokat elért már 
eddig is — belpolitikai téren; a külpolitikában 
ugyancsak ügyeskezü és egészséges ösztönü 
államférfinak bizonyult.

Stojadinovics Milán, ahhoz képest, hogy 
Jugoszlávia felelős vezetője, egészen fiatal em­
ber. Mindössze negyvennyolc esztendős. 1888- 
ban született a régi Szerbia egyik kis városá­
ban. Szülei gondos nevelésben részesítették, 
több iskoláját külföldön végezte. Egyetemi ta­
nulmányait Párizsban, Londonban folytatta, 
majd hossszabb külföldi tanulmányutat tett. 
Hazatérve a pénzügyminisztérium szolgálatába 
lépett s gyorsan emelkedett felfelé. 1916-ban 
már miniszteri titkár, két évvel később pedig 
miniszteri tanácsos lett. Felettesei a komoly 
feladatok egész sorát bízták rá. amiket ő nagy 
szakértelemmel és tudással oldott meg. El­
ismert szaktekintélye volt a gazdaságpolitikai 
kérdéseknek, több Ízben bízták meg ezirányu 
külföldi tárgyalások vezetésével. A világhábo­
rú ulan kilépett a pénzügyminisztérium köte­
lékéből s elvállalta az angol—jugoszláv keres­
kedelmi társaság igazgatói tisztét. Nagy tudá­
sát és tapasztalatait a délszláv állam azonban 
nem sokáig nélkülözhette. 1922-ben Pasics 
megbízza a pénzügyminisztérium vezetésével. 
Stojadinovics belép Pasics pártjába, a radiká­
lis pártba s hamarosan bizalmas embere lesz 
az agg miniszterelnöknek. 1926-ig marad pénz­
ügyminiszter. azután újból átveszi régi mun­
katerületét és Zsifkovics kabinetjeiben már 
nem vállal tárcát. A diktatúra bukása után 
többizben megkínálják a miniszteri tárcával, 
ö azonban elhárítja magától, csak Jefticsnek 
sikerül 1934-ben rábeszélnie a kormányba való 
belépésre. Jeftics sikertelen missziója után, 
1935 júniusában Pál régensherceg' merész 
gesztussal őt bízza meg a kormányalakítással, 
majd a külügyminisztérium vezetésével is.

Stojadinovics nehéz, hálátlan feladatra 
vállalkozik, amikor elfogadja a megbízást. 
Jugoszlávia belpolitikai helyzete megoldatlan 
kérdések káosza ezidőben, a külpolitikában 
javulás helyett fokozatos visszaesés áll be, a 
régi barátok bizalmatlansággal figyelik az or­
szág küIfödi akcióit, az uj barátok s a baráttá 
válható országok viszont, nem látva gyökeres 
és állandó fordulatot a délszláv külpolitiká­
ban. óvakodnak olyan politikát követni Jugo­
szlávia irányában, amely a kölcsönös érzel­
meknek vagy érdekeknek jobban megfelelt 
volna, de hatékony biztosítékok és tanúbizony­
ságok hiányában egyoldalú vonzalomnak mu­
tatkozott volna. Stojadinovicsnák le kellett 
bontania a diktatúra nyomait, likvidálnia már 
halott, de ballasztként még egyre súlyos terhet 
jelentő maradványokat, megteremtenie az át­
meneti kormányzási formát az elodázhatatlan 
IIjitások és változások előkészítésére és keresz­
tülvitelére. Életbe kellett léptetnie a demokra­
tikus kormányzást s egyúttal életképessé is 
tenni, de úgy. hogy balratolódás ne következ­
tessék be. A külügyek terén még kényesebb 
feladatok vártak rá. Meg kellett erősíteni a 
német—jugoszláv orientáció vonalát, tovább­
építeni és kifejleszteni a kapcsolatokat gazda­
sági és politikai téren egyaránt. Olaszország 
felé a baráti politika ugyancsak elsőrendű po­
étikai szükségszerűség volt. Stojadinovics jó! 
‘udta. hogy országa érdekei ellen tenne, ha e 
ponton hallgatna szövetségesei aggályaira és

ianácsaira. Jugoszláviának a. szovjettel szemben 
követett évitzedes politikája is ezt a magatar­
tást írták elő. A miniszterelnök azonkívül szí­
vélyes viszonyt akart létesíteni a szomszédos 
államokkal is, amelyektől a háború vagy egyéb 
kérdések elválasztották országát. Munka- 
programnak hatalmas feladatok voltak ezek, 
megvalósításuk — csaknem lehetetlennek lát­
szott a sajátos hazai körülmények között...

. . . Stojadinovics azonban nem az az em- 
ben volt, aki visszariadt volna a nehézségektől 
vagy éppen megkerülni igyekezett volna azo­
kat. Kormányzásának első hónapjai már a 
nyugalom légkörét hozták Jugoszláviának. 
Konciliáns, ügyes politikusnak bizonyult, 
egyéni szeretetreméltósága. megnyerő modora 
lefegyverezte ellenfeleit. De jó adag erély is 
volt benne, amit ellenségei nem ismerhettek 
félre. Rövidesen sikerült szilárd, biztos kor­
ai ányzópárRa szert tennie a radikális unió 
megalkotásával. Belpolitikai gesztióinak leg­
eleje volt tárgyalásokat indítani a különböző 
nemzetiségekkel, elsősorban a szlovénekkel és 
muzulmánokkal. Határozottan nagy siker volt, 
mikor sikerült megnyerni őket kormányába 
való belépésre. Megvalósította Pasics álmát ez­
zel, aki a három nemzetiséget egy táborban 
szerette volna mindig látni. A borválsággal 
tárgyalásai ugyan még nem vezettek máig sem 
eredményre, de az eltelt évek itt is nagy eny­
hülést, mi több: közeledést hoztak létre. Stoja­
dinovics likvidálta gyorsan a diktatúra még 
fennmaradt intézkedéseit, a sajtó szabadabb 
lett. a gyülekezési jogot kevésbbé korlátozták s 
az ellenzék szervezkedése elé sem gördítenek 
már annyi akadályt, mint az előző rendszerek 
alatt. Ennek ellenére is Stojadinovics kormá­
nyának pozíciója hamar megerősödött. Tavaly 
a parlamentben a tisztikarválasztásnál még 
ugyan kisebbségben maradt, az idén azonban 
már nagy többséggel győzött. Az időszaki vá* 
.asztásokon is a radikális unió jelöltjei győz­
tek. A régi pártok egymásután őrlődnek fel a 
különböző választásokon. Nagy sikert ért el 
Stojadinovics a paraszt-adósságok kérdésének 
rendezésével is, ami 800 ezer parasztgazdaság 
szanálását jelenti. Valószínű, hogy a legutóbbi 
községi választásokon emiatt kapott a radikális 
párt listája 71 százalékos abszolút többséget & 
választóktól.

A küiiigyek terén Stojadinovics szintén je­
lentős eredményeket ért el. A német-jugoszláv 
vonalon a gazdasági kapcsolatok szívélyes ba- 
ráti kapcsolatokká mélyültek. Olaszországgal 
—- különösen mióta az abesszin háborúnak 
vége s a nyugati hatalmak egymásután isme­
rik el a hódítást — Jugoszlávia viszonya igent 
jó. Magyar-jugoszláv viszonylatban határozott 
megértés tapasztalható mindkét részről, amit 
Stojadinovics több politikai bölcsességről ta­
núskodó intézkedése, így elsősorban a jugo­
szláviai magyar kisebbséggel szembeni be­
ta főbb politikája tett lehetővé. Kilátás van arra, 
hogy ez a nyugodt és szívélyes légkör még to­
vábbi fejleményeket tesz lehetővé. A Bulgáriá­
val egészen frissen kötött barátsági szerződés 
Stojadinovicsnák, a külügyminiszternek vitat­
hatatlanul legnagyobb eredménye. A jugoszláv- 
bolgár szerződés gyümölcsei még majd csak a 
jövőben lesznek igazán szembeszökőek. A fia­
tal tetterős jugoszláv kormányfő megmutatta 
két es feleves működése alatt, hogy a béke és a 
megértés eszközeivel, az őszinteség és a baráti 
politika módszereivel többet el lehet érni mint 
az ellenkezők alkalmazásával. Ez a nagy fel­
ismerés kétségkívül még további feladatok 
megoldására is képessé és nélkülözhetetlenné 
teszi ot Jugoszlávia politikai életében.

Megyes! Schwartz Antal dr.
Az isteni kegyelem Anyja

,,Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.“
Ara 90 lei és portő

Kapható: könyvor Rdlyunknál
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Üveghintóban 
— Éázparipán ida:taw<mm*

Mindez pedig, ami ebben az Írásban foglal­
tatik, sok keserves szenvedés tüzében kiedző­
dött szabályszerűségek szerint történik vala.

Esti szürkület idején megrohamozott a „rázó­
hideg“. öreg kályhánkban vadúl izott bár a ne­
héz pénzen kiharcolt zsarátnok, szvetteremre, 
nehéz kabátomra pokrócot is borított áldozatos 
asszonyi kéz ápolgató könyörülete. De én fáz­
tam, dideregtem, kékültem-zöldültem reményte­
lenül... Vékony dongájú türelmemen halálos 
rést ütött a megkínzott ideg. Minden mindegy: 
Embersorsomról megfeledkezem. Annyit érzek 
csupán, hogy magammal tehetetlen, hitvány 
senki vagyok... Nem kellemes érzés! Megaláz, 
porbaránt... Hossz lehet annak, aki sarkutazó.

Aszpirin, kinin, meleg tea, meleg szeretet...
Ej, ez a furcsa komédia már a szívemet markö- 
Iásszá ... Csakugyan: a szívem! Most veszem 
észre — dolgozik, mint az asztalos kemény rön­
kök elszánt gyalulásán. Homlokomon sűrű ve­
rejtékrügyek fényesülnek. Ejnye, izzadok... 
Furcsa: az imént még ügyefogyottan didereg­
tem ... Mi ez?

*

Fehér asszony s egy szép, magas ragyogón 
tiszta ember az ágyam mellett. Nem tudom, kik 
ők, — de ennyit még érzékelek:

— A baloldali tüdőszárny teljes gyulladás­
ban. Jobbról nehány virulens gócot találtam ... 
Nehéz eset...

— Van remény?
— Erről ne beszéljünk. Priznitz, orvosság, 

türelem...
Pontosan tudom, hogy ez nem igaz, én nem 

vagyok beteg. A tüdőgyulladás veszedelmét 
nekem csupán ijesztésül mutogatja ágybakény- 
szerítő balvégzetem. A vizes lepedőt bőszülten 
rántom le magamról. A „matrácsír-ból dühösen 
kikecmérgék:

— Nem kell nekem ez a kényszerzubbony... 
Kocsikázni akarok! Nem látjátok? Itt áll az 
„üveghintó“ s négyes ütemben dobog patkós lá­
buk szilaj „lázparipáknak“ ...

Lágyan, ringón, kéjes szédülettel röpül ve 
lem a mesebeli üveghintó. Körötte semerre ha 
tár. Hegyeken, völgyeken, tengereken, országú 
kon, világrészeken megállás nélkül átrohanunk. 
Útlevelet senkisem kér tőlem. Mégcsak vízum 
se kell... Dehát mirevaló is volna? Hiszen ne­
kem hatalom adatott toronymagasságba, felhő- 
magasságba, égi magasságba emelkednem 
Külső erő nélkül... Csak akarnom kell.

Valahonnan, kísérteties távolságok ködének 
titokzatosságából hangfoszlányok ütik meg a 
fülemet.

Sírós asszonyi suttogás:
— Nagyvenegy, háromtized.
Ezt tisztán hallom. A választ is. Ez már ko­

moly, megfontolt férfihang:
— A krízis! Ettől függ minden.
Majdnem zokogás:
— Vájjon kibírja?...
Majdnem kételkedés:
— Talán!...
Ám a bőszült lázparipák vad rohanása ma­

gával ragad. Nem hallok, nem látok, nem érzek 
többé semmit. Olyan jó, olyan boldogító ez a föl­
döntúli személytelenülés. Ülök hintáján szélvész­
rohanásnak s dúdolgatok égy furcsa kis dalocs­
kát:

„Csend utcára síit a nap,
Rám harangoz már a pap“.

Lehet, hogy ezer éve tart már ez a féktelen 
száguldozás. De lehet az is, hogy csak percek 
teltek el indulásom óta... És most ismerős tá­
jak képe bontakozik ki. No nézd! Ez itt a Basa­
halma, az amott a vén kollégium, a nagy­
templom, meg sok régi ház ... Hiszen ez Debre­
cen, az ősi pátria.

Most pipacsos búzamezők, majd térés pusz­
taságok fölött röpülünk... No lám! Ez meg a 
pusztaszer: a délibábos, napfényes Hortobágy. 
Itt a nagy csárda, odább a régi híd ... Az üveg­
hintó láthatatlan kocsisa erős kézzel a gyeplő­
szárba kap és a lázparipálc előbb megtorpan­
nak, majd prüszkölve megállnak.

*

Furcsa kis nomád kunyhó. Csikóstanya. 
Már alkonyat van. A „vasaló“ előtt vertdég- 
marasztón világol a parázs. A kislócán öreg­
rendű férfiú tanyázgat. Nyomban megismerem. 
Ő az: idősb Csendes Sándor csikósszámadó, az 
en jó öreg pusztai barátom.

— Adjon Isten, ami nincsen! — köszöntök 
rá illedelmesen.

Sándor gazda is nyomban rámismer:
— Vegye el, ami van! Ejnye, be derik do­

log, hogy újfent megtiszteli a tekintetes úr ezt 
a mi nagy szegínysígünket.

— Tiszta szívemből tettem. Vágyakoztam 
már a kend látására. Meg aztán igen jó fuva­
rosom is akadt, aki csakúgy repített ide a 
puszta kebelére.

— E’ mán derik dolog. Most oszt’ el se eresz­
tem innét három nap, három íccaka. Birka- 
tokánnyal etetem, „sestakeri“-vel itatom, „szűz 
dohánnyal" délektálom a tekintetes urat. Az a 
„fuhar" pedig csak hadd várakozzik. Se kocsis, 
se hi nem pusztul mi nálunk étlen-szomjan...

Letanyázunk, csendesen beszélgetünk. De 
nekem feltűnik: Sándor gazda mintha nem a 
régi volna. Többet jön-megy a kelleténél. Sok­
szor elgondolkozik. Néha még nyögdécsel is. Szó 
nélkül nem állhatom. Rákérdezek tehát:

— Jó öregem! Nem beteg maga? Nincs va­
lami bántódása?

— Ugön nagy bántódásom vagyon — adja 
fel a választ az öreg pusztafi.

— No, mi az? Könnyítsen kend a lelkén.
Idősb Csendes Sándor számadó csikós két- 

szer-háromszor jól megszívja a „makrát", meg­
igazítja“ a tüzet s aztán beszélni kezd, ilyetén 
képpen:

— Hát uram, mán a’ csak úgy esik, hogy az 
ember lassan-lassan kivínül.

— Biz’ igaz az, Sándor gazda, Naprúl-napra 
tágúlunk a nyélről.

— így esett osztán énvélem is. Merthogy 
mán jócskán „hetvenkedek“. A karikás-ostorom 
nyeli vei a nyóevanat is csak-csak elírem.

— Isten éltesse gazduramat még sok számos 
évekig.

— Hasonlatoskíppen kévánom tekén te tes 
uram öcsémnek is. De oszt’, hogy szavamat nb 
felejesem, számadóválasztás vala itt a napokba’. 
Isten Uszerit felsige, meg a papom se vegye bű­
nömül, ügön nagy erőssígeket érezek én még 
magamba. így oszt’ szeretnék visszamaradni. 
Higgye el, tekéntetes uram, szegíny kenyír ám­
bátor, de jó kenyír, biztonságos kenyír a szám­
adó gazdáé.

— Igaza van, öregem.
—- Meg osztán kiváltképpen megszoktam öt­

ven esztendőknek alatta ez tét a pusztaszerbéli 
állapotot. A hortobágyi kűhíd kilenc lyukának 
kilenc gombja vagyon. Én vonók az egyik. Ha 
pedigtelen leszakítják a gombot, liova-tovább el­
gurul, elkallódik vagy a semmibe vész...

— Ez bizony nincs másképpen.
— Hát’szen én tudom aztat, hogy az én lel­

kem jobbik fele, rígóta síri álmát szendergő ör- 
zse párom vár rám a hajdúhádudvari temetőbe’, 
meg oszt’ puha ágyat is aljazott mán én elgyö­
tört öreg testem örökkétig tartó, csendes nyugo­
dalmára. Azonba’ még nímoly dógom vón’ itt, 
ez bűnös világba’ is...

— Persze, persze! Hiszen mindezt nyilván 
tudják a legeltető nemzetes urak is?!

— Tudni tuggyák, de fíltik a drága jószá­
got. Fiatalabbat keresnek, aki éberebb, vigyáza- 
tosabb.

— Igv aztán kend kimaradt?
— Még ippen nem, de csak a’ lesz a vígé.
— Ej, nem kell ilyen sötéten látni. Gazd- 

uram becsületes, igaz ember. Mindenki tiszteli, 
szereti magát.

— Igaz, igaz! De teccik tudni, az a régula. 
hogy az öreg kutyát agyon verik, az öreg szógát 
elkergetik.

Az öreg pásztor belenéz a végtelenségbe s 
jóság, megnyugvás, becsületesség fénye ragyog 
le gondredős ábrázatáról.

— Tekéntetes öcsémuram sincsen ám valami 
jó állapotba’1 — fordítja rám a szót az öreg
pusztafi.

Színtelen fahangon adom a választ:
— Magam is készülődöm, szedelőzködöm ... 

Alighanem „beadom az ipart". Több írásom ta­
lán már nem is lesz sem erről a gyönyörűséges 
pusztaságról, sem pedig kendről, meg a társai­
ról.

— Baj esett tán ott bent az újságnál?
— No, baj . éppen nem. Csak én magam szo­

morodtam meg egy kicsit.
Sándor gazdát eddig a nyugalom meg 

testesülósének tartottam. De most nem ismerek

Órák hosszal sírt Mag­
asába miatt

Olyan rettenetes fájdalmai voltak, hegy (árai 
sem tudott

Ez a hölgy annyit szenvedett, hogy már meg-» 
barátkozott azzal a gondolattal, hogy egész éle-, 
téré nyomorék marad. Amikor elhatározta, hogy 
Kruschen sóval tesz kísérletet, állapota a lehető 
legrosszabb volt. Most már elmúlt a veszedelem, 
életét meghosszabbította. Olvassa, mit ir:

„Ezelőtt 5 évvel anyám egy szegény nyomo-. 
rék volt a reuma miatt. Volt idő, amikor olyan 
rossz állapotban volt, hogy mozogni sem tu­
dott. Nem akart gyógyszert szedni, mert elvesz­
tette minden bizalmát. Mégis rábeszéltem, hogy, 
szedjen Kruschen sót. Azóta naponta szed Kru­
schen sót és nem hagyná abba semmiért a vilá­
gon. Most már újra foglalkozik a háztartási mun­
kákkal és éppen olyan jól tud jármi, mint beteg­
sége előtt, Anyám már megszokta a gondolatot, 
hogy nyomorék marad egész életére és most meg­
menekült: Kruschen meghosszabbította életét".

CA Reumatikus fájdalmakat a hugysav kris­
tályok okozzák, amelyek túlságosan nagy rneny- 
nyieégben vannak a testben. A Kruschen só két 
alkatrészének meg van az a tulajdonsága, hogy 
feloldja a hugysav-kristályokat. E sók egyéb al­
katrészei segntik a szervezetet, hogy a feloldott 
kristályokat a természetes utón eltávolítsa.

A Kruschen só az ország minden gyógyszer- 
tárában és drogériájában kapható. Nagy üveg 
95 lei, kis üveg 60 lei.

rá. Jön-megy, hümmög, nagyokat köhint, még 
köpni is elfelejt. Végül bekövetkezik a kis- 
kunyhóba. Kezében testes vá.szonzacskó.

— Tekéntetes öcsémuram! — mondja su­
gárzó képpel. — Ezt én magának adom, ha meg 
nem sérteni. Nyócszáz pengő vagyon benne. 
Hasznájja egíssíggel. Ha jobban megy sora, 
majd visszafizeti. De aztat a kis „lopingálást 
tessík helyreigazítani... Ott az újság környí- 
kibe’.

Harsányan felkacagok. Örülök a nomád lé­
lek naiv hűségének, de a becsület is parancsol. 
Valami magamat gúnyoló kesernyésséggel mon­
dom: ‘

— Téved, jó öregem! Nem én loptam, tőlem 
lopta el az idő a szép ifjúságot... Tudja: le­
tágulunk.

— Le tágulunk ...
— Emlékszik még kend a Nyalkára?
— Legtakarosabb, hírős lova vótt a mátaí* 

nígyesnek.
— Mégis kimustrálta a ménesmester úr. Pe­

dig kár volt érte.
— Elvinült az is.
— Mink is azonképpen vagyunk.
— Hát azír’ csak tarcsuk magunkat.
— Én bizony tartom!
— Nemkülönben én is.
A „mátai biztos“ könnyű kocsiba fogott né­

gyese suhan el az úton.
— Uj ember! -— mondja Sándor gazda csen­

desen.
— Jóravaló?
— Nem szeretem.
— Miért?
— Engem mindig „kigyelmcd"-nek szólít. 

Pedig hát „kend“ vagyok én, tekéntetes uram. 
Minek csútolódik vólem a biztos úr?

Felnyitom a szememet. Milyen érdekes: otthon 
vagyok. Ez a kisírt szemű asszony a feleségem. 
Ez a komoly arcú, szépszál legény a kereszt­
fiam: hűséges orvosom.

— Megjöttél, édes bátyám! — mondja. — 
Pedig messze jártál! Csillagokhoz közel.

Az asszonyom:
— Megjöttél, jóuram... A Jóisten nékem 

visszahozott.
Leszállók az üveghintóból. Itthon vagyok. 

Boldog vagyok. Ember vagyok.
És odakünn síit a bágyadt fényű téli nap.

\ !
Sarka Lajos:

Hírek a rózsáiéról
cimü verskötete.
Ára 30 lei és portó.

Me grendelhető: könyvosztálYunlmál
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Beküldendő: Vi-z-sz. 1., 20. + 106., 27., 97. Függ. 1., 27., 38., 29. Beküldési határidő: január 27

Vízszintes sorok:
1 Még ki sem hevertük a jelen század nagy 

világeseményét, már is újból kísért, annak újabb 
veszedelme. (Nyilirany.) 17 Német iparos szer­
száma. 18 Nagy városunk + e.. 19 Európa leg­
forgalmasabb nemzetközi folyója (fordítva). 20 
va.) 83 Vissza: Porciója. 84 Hires moz.isz.ítésznő 
Jetbe ejti. 23 Személynévmás. 24 Vissza: Halbal­
zsam. 25 Fohászkodásnál a Teremtő megszólítása 
vegyes nyelven. 26 Kötőszó. 27 A vizsz. 20. első 
áldozatának súlyos következménye. 30 Két azo­
nos mássalhangzó + mutató szó. 32 Amerikai 
költő. 33 Sem ez, sem a.z. 34 Magyarul Vége. 36 
Itt is viz.... viz. 38 Gázló madár. 40 Séta helyett 
szebb sportot üz. 42 Találnak. 43 Magyar zene­
szerző es zongoraművész. 45 Német lóhere taga- 
dószoval. 46 Névelővel háztartási készlet. 47 Ke­
gyelet idegen szóval, névelővel. 49 Vissza I-vel: 
határtalanul szerette. 50 O-val: gazdasági szer­
szám. 51 Nemcsak illata, színe; hanem gyilkoló 
fegyverei is vannak... 53 Vissza:, Indo-german 
néptörzs. 54 Székely báró család. 55 Francia ho­
rog. 56 Rómaiaknál a talpas mama, 59 S-eel: sér­
tetlenség, érintetlenség, ez a mi Európának nagy 
gondot ad. 60 IV. 62 Vissza: Szent Péter neve. 
bo Ázsiai folyó, az arab tengerbe ömlik. 64 Leánv- 
f/v. 65 Veleszületett németül. 69 Julius Cézár 
ferde. 70 Idegen dal. 71 Tartomány Marid zsűri a 
mellett. <2 Vissza: Történés. 75 Énekmelódia szí­
nezése és cifrázása (olasz nyelven). 78 Értékes 
eszköz a tűzifa. 80 ...gyűlés a Habsburgok detro- 
mzaJása. 82 Finom lyukacsnélküli tégla (fordít­
va.) 83 \ issza: Porciója. 84 Hires maziszin észnő 
keresztneve. 86 Német templom dísze. 87 Vissza: 
Egyenlően részese. 88 Vissza: Újszülött kedves 
háziállat. 90 Idegen világfái. 91 Ékezet nélkül: 
Menyasszony cipő. 92 Fonetikus betű + tagadó i 
«;■<* .,rofIa’mi történész. 95 Kérés knze-pe. ,*> Szép városunk 97 Ezt kérjük a függ. 1.

és a függ. 27-re. 102 Ugyanaz, mint a vizsz. 23. 
103 Vissza: országos képviselő (latin Ö-vel). 104 
Kis Nyárád részlete. 105 Görög betű. 109 
Nagyapa kedvence. 111 A házak szegleténél le­
vő kerék vettető. 112 Vissza: Világrész (ékezet 
felesleges.)

Függőleges sorok:
1 Bizonyosra vesszük, hogy a vizsz. 20. ellen 

sorompóba lépők a kóros nyavalyának vírusait 
egyezer és mindenkorra ártalmatlanná teszik. 
2 Idegen névelő. 3 Zeus nevelkedésí helye. 4. I. 
Germanium vcgyjele. II. Bűntettes, gonosztevő, 
idegen szóval. 5 Vissza magyar folyó + a va­
dász teszi népiesen. 6 I. Életlen, II. Idegen arany. 
7; 3 betű Serum, a másik 3 betű Anemia részlete. 
8. ...Jenő dr szociológus, ügyvéd. 9 Vissza: 
leánynév. 10 Tűzhányó. 11 I. Magyarul: Már, II. 
Kísértet. 12 Magasból szökdécsel. 13 Férj, idegen 
szóval. 14 Vissza: leányos házaknál... mindenki 
otthoniasan és kellemesen érzi magát + H. 15 
Jár keverve. 21 Földrajzok. 22 Vissza: Piszkos. 
27 A vizsz. 20 Ilydrájána.k leendő Heraklesei. 28 
Ezek nélkül nem lesz Európának nyugalma. 29 
Azana spanyol vörös elnök, kormánya nevében 
is kérte Muszka orvosát, hagyjon fel az őket 
csak napról-napra éltető injekciókkal, hiszen 
Francoval szemben életük már úgy sincs és az 
Ö és kormánya részére... 31 Vissza: A cselekedet. 
35 A zivatar és termékenység germán istene. 37 
Esperanto számnév. 38 Dara. 39 összetételekben: 
Túl, után. 41 Vladimír részlete. 43 E + Amilyen 
kicsiny ép oly nagy a vizsz. 20. elleni gyűlölete. 
44 Jókai Mór regényhőse. 47 Ékezettel: Bibliai 
férfinév. 48 Ellát. 51 Szülő becézve. 52 Ako ke­
verve. 57 Ékezettel: Rag. 58 Zenei hang. 60 Ru­
házathoz tartozik. 61 ifi idceon nvélvén. 65 An­
gyal rang 68 Toni keverve. 67 Kazuárok. 68 Csak 
idegen szóval. 73 Latin kötőszó közé van he yez 
ve a római jognak törvénykönyve (e — a). 76

Dűlő. 77 A gazda nyáron. 78 I. Vissza: az ni r ■ 
ma... hogy adós fizess. II. Francia kenvérhói ^ Ékezettel: A fény világosság. 81 Nevem véJ 
dr,e. S3 Idegen helyeslés. 85 Vissza: Ritka 
név. 8« Akarat ereje. 89 11-vel: Reformátust?5! pók, Nagy Károly elődje. 91 A közbiztonság ti 
Nevelővel. 9t Vissza: Teli üdülőhely Svájcban I 
'• 90 díszes énekskála hang. 08 A&j

keverve. 99 E + ...Alfréd, német drámai krhill! 
es esztétikus. 100 Kevert vizek. 101 Vissza- 
aki a zsidókat átok helyett megáldotta M Íí 
vendomondó. 107 Neki franciául J°i108 Esf. 1,0 Mutató szó. 113 Németü/
heijms ^megfejtései°"éa MZÖlt

1. vízszintes sor és nyíl irány: Rom lesz 
pa, ha megengedjük, hogy minket MoszkvihÍ! 
vezessenek. 1. függőleges: R. Gy. Ész aT lf 
égi része B a többi csak föld-salak. 27.
jébem ^ H,MÜnk a nómctek.s olaszok cS

A 2. sz, rejtvényünket helyesen meafeitomi.
Palt V. Géza, Páll Béla, Simon Mária

Józsa Blanka0 I1!6S’ Fck<?to D6Ia> Zon^a mS?
EIMMÍSmklnyvet PáU V- CéM -y«e

S6 é » .^

Ad&s-vHei
Eladó

magánházak, bérházak, 
32, 40, 110 holdas bir­
tokok. Pnpovics iroda, 
Oradea, Vl-ihufa 6.

Paplan gyapjút,
paplan vattát kilónk ént 
nagyon olcsón vásárol­
hat. ^ „Gloria“ pa.plan- 
áruhá.z, Saspassage.

Régi ezüst pénz^ 
gyűjtemény eladó. Pa- 
rochia Rom. Catolica, 
Ineu, jud. Arad.

Ritka alkalom:
4 szoba, fürdőszobás 
ház vételére Orad-eán. 
Orvosi rendelőnek ki­
tűnő. Nagy környék 
orvos nélkül. Nagy 
kertes, jó épület. Haus 
Gierling, Sighisoare, 
Unirii 25,

Eladó
cca egy és fólholdas 
príma gyümölcsös és 
kertészei, kitűnő kar­
ban, kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás uri- 
lakássa.l, villamos meg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz két 
percre. Átadható azon­
nal. Cím a kiadóban.

Keresünk
egy ki-tűnő megjelenés 
fu; , keresztény, néme. 
túl tudó urat, aki gazi 
dasagii és műszaki 
ügyek elintézésére ab 
kai más. — Aj ánlatok 
curriculum vitaeve! 
„Külföldre ‘ jeligével a 
kiadóba.

Kiadók
központban egy, kettő 
és háromszobás laká­
sok. Dr Bozeodi, Óra- 
dea, Str. Pavel.

Kétszobás
udvari lakás mellék 
helyiségekkel kiadó, 
Oradea, Str. Moldova 
38.

Hibátlan
keleti perzsa szőnyeg 
eladó.. Hegedűs Ottó, 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand No. 1.

Meleg paplanokat
finom selyem szálú 
gyapjúból készítünk. 
„Gloria“ paplanáruház 
Sa-s-passage.

Oktatás
Német- és francia 

nyelvtanítás
valamint magyar- és 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szaktanfolyam, 
könyvvitel, levelezés, 
gépírás, stb. felölelé­
sével Stepunek tanár­
nál Oradea, Str. And- 
rej Muresa.n 10. sz.

Lapossy Erzsébet
zenetanárnő

tanít hegedűt, zongo- 
rát, zeneelméletet Str 
Simeon Stefan 20. sz. 
Oradea.

Bútorozott
parkettes szoba, zon­

gora, fürdőszoba, 
használattal magá­
nos urinő vagy tiszt­
viselőnőnek kia<$. 
Oradea, Str. Aurél 

Vlaicu 33.

HütSufiU

Paplan
áthúzások hozott anyag­
ból is 24 órán belül 
elkészülnek, legolcsóbb 
árért „Gloria“ paplan­
áruház, Oradea, Sas­
passage.

Figyelem!
Precíz óra javítások 
Tarján szaküzletében, 
Használt óráka-t veszek. 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 8. szám.

IT procolr
kisebb (50—100 hold) 
földbérletet tanyával. 
Cimet a kiadóhivatalba: 
„Garancia“ jeligére ké­
rek.

Ha elegáns,
tartós és szép cipót 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. Oradea, 
Bulev. Reg. Férd. 12. 
Apoll ó-palota.

M Mű,.*** . Oradaa. S,,.d.

MAGAS
írért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilllántot bár- 
milyen mennyiségben, 
d ERBST ékszerész 

•"dea. Bni. ,~'ege!o 
y od No. 3.


